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G&Y 1. SAFETY INFORMATION
For your safety and correct
operation of the appliance,

read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the ap-
pliance even if you move or sell
it. Users must fully know the
operation and safety features of
the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

* The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

* If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

* Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

« Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

» Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.

« Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).

* If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), asufficientdegree
of aeration mustbe guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

 The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
haustingfumesfromappliances
burning gas or other fuels.

* Ifthe supply cord is damaged, it
mustbe replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.

« Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical
and safety measures to be
adopted for fume discharging
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it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonlyscrews and small parts
in support of the hood.

WARNING: Failuretoinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities orlack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use ofthe
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by childrenwithoutsupervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

* The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack

of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

* There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

* The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable col-
lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.
For more detailed information
about recycling of this product,
please contact your local city
office, your household waste
disposal service or the shop



where you purchased the
product.

2. USE

The extractor hood has been designed

exclusively for domestic use to eliminate

kitchen smells.

Never use the hood for purposes other

than for which it has been designed.

Never leave high naked flames under

the hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

4. CONTROLS

“0- 7] oo i,
| | | |
A B C D
Button |Function

Turns the lighting system on and off at
maximum intensity, by a brief pressure.
Lights can be switch on and off at every
speed.

Delay

A Suitable to complete elimination of resid-
ual odours. Long pressure: activates the
automatic switch - off with a 5 minutes
delay. It can be activated at every speed.

It can be desabled pressing the speed

* Deep fat fryers must be continuously
button, turning the motor off.

monitored during use: overheated oil
can burst into flames. B

3. CARE AND CLEANING

- TheActivated charcoalfilteris notwash-
able and cannot be regenerated, and
mustbe replaced approximately every 4
months of operation, ormore frequently

for particularly heavy usage (W).

i

Brief pressure. Turns the suction motor
on and off at speed one.

C Brief pressure. Turns the suction motor
on and off at speed two.

Turns the suction motor on at speed
three.

- Pesss and hold 3 seconds on third
speed button switches to intensive
speed with a duration of 6 minutes.

D Led flashes.

- Pesss and hold 3 seconds before the
6 minutes end switches back to third
speed. Led is on

- Short push before the 6 minutes
elapse switches the hood off

5. LIGHTING

« Lamps in risk group 1 under
IEC/ENG2471 at a distance of
20cm and in exempt from risk
group under IEC/EN62471 at

a distance of 30cm.

» For replacement contact technical sup-
port (“To purchase contact technical
support”).

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in a dishwasher (Z).

* Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.



@3 1. SICHERHEITSINFORMA-

TIONEN

Zu lhrer eigenen Sicherheit

und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabelmussenvoneinem

zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

« Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Abzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle konnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

 Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groflReren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

« Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung

6

entspricht. Das Typenschild ist
im Inneren der Haube ange-
bracht.

* Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemalf
Normen uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

» FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlieen. Der Verlauf
des Rauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.

 Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

* Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fur eine ausreichende
Bellftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht tuber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.

* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der



als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

 Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

« Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
beinstalliertwird, die Schutz-
folien abziehen.
* Nurfurdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Diemangelnde

Verwendung von Schrauben
und Befestigungselementen
gemal der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr fuhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

 Aufkeinen FallunterderHaube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen,

physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/odermangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
unddie damitverbundenen Ge-
fahreneingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

 Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

* Dieses Geratdarfnichtvon Per-
sonen (einschlieRlich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aulder
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile

konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeraten sehr
heild werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.



e \Wenn die Abzugshaube gleich- nicht iber den Boden des Kochgeschirrs

zeitig mit Geraten verwendet ~ hinausreicht.

wird. die Gas oder andere * Fritteusen mussen wahrend des Ge-
’ brauchs standig Uberwacht werden:

_BrennStOffe _benUtzen_, MUuUSS Uberhitztes Ol kdnnte sich entziinden.
im Raum eine ausreichende
Bellftung vorhanden sein (gilt | 3. REINIGUNG

nicht fur Gerate, die nur Luft UND WARTUNG

in den Raum ablassen). - Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
» Schutzschild bei Rissbildung bar, noch regenerierbar und muss bei
ersetzen. Das Symbol Z am normalem Betrieb zirka alle 4 Monate

oderauch 6fterausgewechseltwerden,
Produkt oder auf der Verpak- je nach Intensitat des Gebrauchs (W).

kung weist darauf hin, dass 7
das Gerat nicht als normaler %
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische

und elektronische Gerate - DieFettfiltersind alle2 Monate oderbei

abgegeben werden. Mit der intensiver Nutzung 6fter zu reinigenund
: N i kénnen in der Spulmaschine gespult

vorschriftsmaligen Entsor- werden (2).

gung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes Z
konnen bei der zustandigen

x TEL _ | = Die Haube mit einem feuchten Lappen
Behorde, der ortlichen Ab und einem neutralen Reinigungsmittel

fallbeseitigung oder bei dem | _pwischen.
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliel3lich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdunste zu beseitigen.

« Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

 Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

« Die Flamme so regulieren, dass sie
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4. BEDIENELEMENTE

=] Jo oo

| | |
B Cc D

Taste

Funktion

Schaltet die Beleuchtung mit kurzem
Dricken der Taste bei maximaler Intensitat
ein/aus. Von jeder Betriebsgeschwindigkeit
aus aktivierbar.

Delay

Vervollstandigt die Beseitigung von
Restgeriichen. Kann bei jeder Betriebs-
geschwindigkeit aktiviert werden. Mit
anhaltendem Dricken wird das um 5
Minuten verzdgerte, automatische Ab-
schalten aktiviert.

Wird durch Betatigen der Taste fir Ge-
schwindigkeit und Abschalten des Motors
deaktiviert.

Kurzes Driicken. Schaltet den Absaugmo-
tor bei der ersten Geschwindigkeitsstufe
ein und aus.

Kurzes Driicken. Schaltet den Absaugmo-
tor bei der zweite Geschwindigkeitsstufe
ein und aus.

Schaltet den Absaugmotor mit der drit-
ten Betriebsgeschwindigkeit ein.

- Halten Sie die Taste der Geschwin-
digkeitseinstellung 3 fir 3 Sekunden
lang gedrickt, um eine hohe Be-
triebsgeschwindigkeit mit einer Dauer
von 6 Minuten zu erhalten. Die LED
blinkt.

- Halten Sie den Schalter 3 Sekunden
lang vor dem Ende der 6 Minuten
gedrickt, um zur Geschwindigkeit 3
zurtickzukehren. Die LED leuchtet
weiter.

- Driicken Sie kurz vor Ablauf der 6 Mi-
nuten, um die Haube auszuschalten.

5. BELEUCHTUNG

« Die Lampen gehoren zur
Gefahrenklasse 1 nach IEC/
in 20cm Abstand
und zur ausgenommenen
Gefahrenklasse nach
EN62471 in 30cm Abstand.

ENG2471

LED-Strahler

 FUr den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-

dendienst.



@ 1. CONSIGNES DE

SECURITE

Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de I'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion I'appareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'apparell,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracte-
ristiques de fonctionnement et
de seécurité de l'appareil.

Laconnexiondes cables doit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétretenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

 La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modeles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Si les instructions d'installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquee ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que la tensiondu
secteur correspond a celle indi-
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queée sur la plaque des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

» Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systemes
de cablage.

* Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.

* Reliezl'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diametre minimum de 120
mm. Le parcours des fumeées
doit étre le plus court possible.

* Respecter toutes les normes
concernantl'évacuation de I'air.

* Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfumées de com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

 Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex.fonction-
nant au gaz), veillez a ce que la
piece soit adéquatement venti-
lée, afin d’empécher le retour
du flux des gaz d'évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, lapression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piece ou se trouve la hotte.

* Ne pas évacuer lair a travers



une conduite utilisée pour
'évacuation des fumeées des
appareils de combustion ali-
mentés au gazou avecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommage, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d’'un service apres-
vente agree.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en Vi-
gueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour I'évacuation des
fumées, veuillez vous conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
« Utilisezexclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformes a cesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous
la hotte : sous risque de déve-

lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et apres avoir recu des instruc-
tions surlamaniére d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl'entretiendelapart
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardes enfants, a
moins qu'ils ne soientsurveillés.

 Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
appareil.

» Cet appareil n‘est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtreschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.

11



 Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(dangerd’incendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
* Velillez a ce que la piece béné-
ficie d'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniqguement dans la piece).

Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des consequences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalite,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté

tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été concgue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler lintensité du feu de maniere a
I'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu’il ne
déborde pas sur les cétés.

Contréler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'nuile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre ni
lavé ni régenére et il doit étre remplacé
environ tous les 4 mois de fonctionne-
mentou plus souventen casd'utilisation

particulierement intense (W).

= .

- Nettoyer les filtres a graisse tous les 2
mois de fonctionnementou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense. Ces filtres peuvent étre lavés

au lave-vaisselle (Z).

Z

 Nettoyer la hotte avec un chiffon humide

ce produit. ave
et un détergent liquide neutre.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-

12



4. COMMANDES

L SN~ S S

| | | |
A B Cc D

Touche |Fonction

Pour allumer ou éteindre le systéme
d’éclairage a l'intensité maximum, appuyer
brievement sur la touche. Activable depuis
n’importe quelle vitesse.

Delay

Indiqué pour compléter I'élimination des
A odeurs résiduelles. Activable depuis
n'importe quelle vitesse. Appuyer
longuement sur la touche pour activer
le débranchement automatique différé
de 5 minutes.

Pour la désactiver, appuyer sur la touche
de la vitesse ou éteindre le moteur.

Appui bref : Branche et débranche le
moteur d’aspiration a la premiére vitesse.

Appui bref : Branche et débranche le
moteur d’aspiration a la deuxiéme vitesse.

Démarre le moteur d’aspiration a la
troisieme vitesse.

- Appuyer et maintenir enfoncé pendant
3 secondes le bouton de réglage de
la vitesse 3 pour obtenir une vitesse
de fonctionnement élevée pour

D une durée de 6 minutes. Le voyant
clignote.

- Appuyer et maintenir enfoncé l'inter-
rupteur pendant 3 secondes avant la
fin des 6 minutes pour revenir a la
vitesse 3. Le voyant reste allumé.

- Enfoncer brievement avant la fin des
6 minutes pour éteindre la hotte.

5. ECLAIRAGE

» Lampes appartenantaugroupe
derisque 1selon IEC/EN62471
a 20 cm de distance et au
groupe de risque exempt se-
lon IEC/EN62471 a 30 cm de

distance.

* Pour le remplacement, contacter le
Service apres-vente (« Pour [achat,
s’adresser au service apres-vente »).
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D 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veiligheid

en voor een correcte werking
van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatteinstalleren
en te gebruiken. Bewaar deze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties vanhetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

* Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

* De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenop eenkleine-
re afstand worden geinstalleerd;
zie de paragraafoverde werkaf-
metingen en de installatie).

* Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

 Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatie aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.
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* Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

 Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.

» Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

« Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrek gezogen
wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
voerd dooreen kanaal datwordt



gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenop gasofandere
brandstoffen.

» Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
en veiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

WAARSCHUWING: verwij-
der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
gelnstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

« Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

» Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoorpersonen meteen

lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke beperking of met onvol-
doende ervaringenkennis, mits
ze ondertoezicht staan en goed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

 Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

» Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, of door personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

Tijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassing op
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apparaten die alleen luchtin de
ruimte blazen).

» Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen
in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

* De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.

« Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijld zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijJdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

- Het actieve koolstoffilter is niet afwas-
baar of regenereerbaar en moeten
16

ongeveer om de 4 maanden worden
vervangen, of vaker bij zeer intensief
gebruik (W).

i

- De veffilters moeten om de 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeerintensief gebruik. Ze kunnenin de
afwasmachine worden gewassen (Z).

Z

 Maak de afzuigkap schoon met een

vochtige doek en een mild viloeibaar
schoonmaakmiddel.



4. BEDIENINGSELEMENTEN

-o.

Preh Y

|
A

Toets

Functie

Schakelt de verlichtingsinstallatie op de
hoogste lichtsterkte in en uit met een korte
druk op de toets. Kan bij elke snelheid
worden ingeschakeld.

Delay

Geschikt om restgeurtjes te verwijderen. Kan
vanuit elke snelheid worden ingeschakeld.
Met een lange druk op de toets wordt de
automatische uitschakeling na 5 minuten
geactiveerd.

Deze functie kan worden uitgeschakeld door
op de toets van de snelheid te drukken en
de motor uit te zetten.

Korte druk. Schakelt de eerste snelheid van
de zuigmotor in en uit.

Korte druk. Schakelt de tweede snelheid
van de zuigmotor in en uit.

Schakelt de derde snelheid van de
zuigmotor in.

- Houd de toets voor de instelling van
de snelheid 3 gedurende 3 seconden
ingedrukt voor het verkrijgen van een
hoge bedrijffssnelheid met een duur van
6 minuten. De LED knippert.

- Houd de toets voor het verstrijken van
de 6 minuten gedurende 3 seconden
ingedrukt om terug te keren naar de
snelheid 3. De LED blijft branden.

- Druk voor het verstrijiken van de 6 mi-
nuten kort op de toets om de afzuigkap
uit te schakelen.

5. VERLICHTING

« Lampen behorende tot ri-
sicogroep 1 volgens |EC/
EN62471 op 20cm afstand en
risicogroep ‘geenrisico’volgens
IEC/EN624710p 30cmafstand.

 Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).

17



@& 1. INFORMACION DE

SEGURIDAD
Porsupropiaseguridadypara
el correctofuncionamientodel

aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cablesdebenserconec-
tados poruntecnico compe-
tente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafo que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

» La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Si en las instrucciones de mon-
tajedelaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

« Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion

deben instalarse en la insta-
18

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

» Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene una conexion atierra
adecuada.

» Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.

» Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.

» No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. ej. calderas,
chimeneas, etc.).

« Silacampana se utilizaen com-
binacion con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debe asegurarse ungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitarel retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a traves
de la campana extractora.

* El aire no debe descargarse a
traves de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

» Siel cable de alimentacion esta



danado, debe serreemplazado
porelfabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

* En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice inicamentetornillosy he-
rramientas que seanadecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

 Esteaparato puede serutilizado
por ninos a partirde los 8 anos y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o0 con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados einstruidos
sobre como utilizarelaparatode
forma segura y sobre los peli-

gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifos, a menos que
sean supervisados.

» Supervise a los ninos, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
por personas (incluyendo nifos)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenosque sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

A Las piezas accesibles pue-
dencalentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengasuotros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
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2

normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos vy
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
ylasalud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquirio el producto.

. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso domestico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disenada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla solo a la parte inferior del reci-
piente de coccidn, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.
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3. LIMPIEZA Y

MANTENIMIENTO

- Elfiltrode carbonactivonose puedelavar
ni regenerar, y se debe cambiar cada 4
meses de funcionamiento aproximada-
mente, o conmayorfrecuenciasise utiliza
muy frecuentemente (W).

i

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacion, o con mayor fre-
cuenciasise utilizan muyfrecuentemente
y se pueden lavar en el lavavajillas (Z).

Z

* Limpie la campana con un paio humedo

y un detergente liquido suave.



4. MANDOS

Tecla | Funcion

Enciende y apaga la instalacién de ilumina-
cion a la maxima intensidad con una breve
presién de la tecla. Se puede activar desde
cualquier velocidad.

Delay

A Sirve para completar la eliminacién de olores
residuales. Se puede activar desde cualquier
velocidad. Con una presion prolongada activa
el apagado automatico retardado 5 minutos.
Se desactiva presionando la tecla de la
velocidad, apagando el motor.

Breve presion. Enciende y apaga el motor
de aspiracion a la primera velocidad.

C Breve presion. Enciende y apaga el motor de
aspiracién a la segunda velocidad.

Enciende el motor de aspiracién a la
tercera velocidad.

- Pulsar y mantener pulsado durante 3 se-
gundos el boton de configuracion de la
velocidad 3 para obtener una velocidad
de funcionamiento elevada con una du-

D racion de 6 minutos. El LED parpadea.

- Pulsar y mantener pulsado el interrup-
tor durante 3 segundos antes de que
finalicen los 6 minutos para regresar
a la velocidad 3. ElI LED permanece
encendido.

- Pulsar brevemente antes de que finalicen
los 6 minutos para apagar la campana.

5. ILUMINACION

* Las lamparas pertenecen al
grupo de riesgo 1 conforme
a IEC/EN62471, a 20 cm de
distancia; y al grupo exento
de riesgo conforme a |IEC/
EN62471,a30cmdedistancia.

» Para la sustitucion ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).




G 1. INFORMACOES DE

SEGURANCA

Para sua seguranca e funcio-

namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocagao em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrugcbes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo doscabosdeve ser
realizada por um técnico
competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacao ou utilizacao incor-
reta ou impropria do aparelho.

 Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
o exaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensdes de
trabalho e a instalagio).

» Senasinstrucdesdeinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas

aplicadanointeriordo exaustor.
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» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacdo elétrica fixa, em
conformidade com a legislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
|, certifique-se de que a rede
elétricadomeésticadispde deum
sistemaeficazdeligacdoaterra.

 Ligue o aspirador a chaminé
utiizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o0 mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposi¢coes da legislacao
emmatériadeevacuacaodear.

* Naoligue oexaustoracondutas
defumoquetransportemfumos
decombustao (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos néao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevidacontaanecessidade
deassegurarumgrausuficiente
de ventilacaonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativa no aposento nao deve
ultrapassar 0,04 mbar, paraevi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar nao deve ser evacuado
atraves de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo



de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

« Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posicao
acessivel.

* Emrelacaoas medidastécnicas
e de seguranca que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, € importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecao.

« Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
0 exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados debai-
X0 do exaustor, porque harisco
que incéndio.

 Esteaparelho pode ser utilizado
por criancas comidade igual ou
superiora 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrucao sobre autilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criancas
nao devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manutencao
do aparelho nao devem ser
realizadas por criancas, a nao
ser sob vigilancia.

* Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

* O aparelho nao deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizagao dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
cao e limpeza.

* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
simultaneamente com apare-
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lhos que utilizem gas ou outros | 3. LIMPEZA E
combustiveis (nao aplicavel a MANUTENCAO

aparelhos que apenas descar- | - Ofiltro de carvéo ativado no ¢ lavavel e
regam ar no aposento). n&opode serregenerado. Deve sersubs-
e Osimbolo £ colocadono produ- tituido cada 4 meses de funcionamento,

.y ou com maior frequéncia no caso de uso
to ou na sua embalagem indica muito intenso (W).

que o produto nao pode ser 7
eliminado como lixo domeéstico. %
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e

eletrénicos. A eliminacao cor- - Os filtros antigordura devem ser limpos
reta deste produto contribui cada2 meses de funcionamento, oucom

. .. : maior frequéncia no caso de uso muito
para evitar os possivels efeitos intenso, e podemserlavadosnamagquina

negativos paraomeioambiente de lavar louga (2).
e a saude que seriam criados
pela manipulagcao impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-

clagem, contacte a delegagao Z

local, os servigos municipais ou . .
:  Limpe o0 exaustor com um pano humido
a IOJa onde comprou o prOdUtO- e detergente liquido neutro.

2. UTILIZACAO

+ O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

+ Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o diametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

« As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.
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4. COMANDOS

Tecla |Funcao

Liga e desliga o sistema de iluminagéo na
intensidade maxima, apds breve pressao
da tecla. Ativavel em todas as velocidades.

Delay
Fungéo indicada para completar a elimi-
A nacado dos cheiros residuais. Pode ser

ativada em todas as velocidades. Exer-
cendo uma pressao prolongada, ativara
0 processo automatico de desativagao
retardado de 5 minutos.

Desativa-se pressionando a tecla da ve-
locidade ou desligando o motor.

B Presséao breve. Liga e desliga o motor de
aspiragao na velocidade I.

C Presséo breve. Liga e desliga o motor de
exaustdo na velocidade |l

Liga o motor de exaustdo a velocidade
3.

- Prima e mantenha premido durante
3 segundos o botdo de configuragao
da velocidade 3 para obter uma
velocidade de funcionamento elevada

D com uma duragédo de 6 minutos. O
LED pisca.

- Prima e mantenha premido o interrup-
tor durante 3 segundos antes do fim
dos 6 minutos, para regressar a vel-
ocidade 3. O LED permanece aceso.

- Prima curtamente antes do fim dos 6
minutos, para desligar o exaustor.

5. ILUMINACAO

« Lampadas pertencentes ao
grupo de risco 1, em conform-
idade com IEC/EN62471,a 20
cm de distancia e ao grupo de
risco zero, em conformidade
com IEC/EN62471, a 30cm de
distancia.

 Para substituicao, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).



@ 1. INFORMAZIONI SULLA

SICUREZZA

Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’'apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell'installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzionisempreinsieme
allapparecchio, ancheincasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscano tutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell'apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

« |[Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante e di 650 mm
(alcunimodellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensionidilavoro e all’instal-
lazione).

 Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, € ne-
cessario tenerne conto.

 Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi
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all'interno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento
devono essere installati nell'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

* Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

* Collegare la cappa alla canna
fumaria conuntubo didiametro
minimo di 120 mm. |l percorso
deifumideve essere il piu corto
possibile.

» Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell’aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).

» Se la cappa € utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina &
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

e L'aria non deve essere eva-



cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* [lcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
e importante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di

installare lacappa, rimuove-

re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:|amancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da

persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cio comporta. Assicurarsi che
| bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell’'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

» Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

 L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o
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2

altricombustibili (non applicabi-
le ad apparecchiche scaricano
unicamente I'aria nel locale).

I simbolo £ sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante € progettata esclusi-
vamente per I'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai flamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.
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3.PULIZIA E

MANUTENZIONE

- Il filtro al carbone attivo non e lavabile
né e rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di

utilizzo molto intenso (W).

i

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

Z

* Pulire la cappa utilizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.



4. COMANDI

Tasto

Funzione

Accende e spegne I'impianto di illuminazione
alla massima intensita con una breve pres-
sione del tasto. Attivabile da ogni velocita.

Delay

Adatto per completare I'eliminazione di
odori residui. Pud essere attivato da ogni
velocita. Con una lunga pressione attiva lo
spegnimento automatico ritardato di 5 minuti.
Si disattiva premendo il tasto della velocita,
spegnendo il motore.

Breve pressione. Accende e spegne il motore
di aspirazione alla prima velocita.

Breve pressione. Accende e spegne il motore
di aspirazione alla seconda velocita.

Accende il motore di aspirazione alla terza
velocita.

- Premere e tenere premuto per 3 secondi
il pulsante di impostazione della velocita
3 per ottenere una velocita di funzion-
amento elevata con una durata di 6
minuti. || LED lampeggia.

- Premere e tenere premuto l'interruttore
per 3 secondi prima del termine dei 6
minuti per tornare alla velocita 3. [l LED
rimane acceso.

- Premere brevemente prima del termine
dei 6 minuti per spegnere la cappa.

5. ILLUMINAZIONE

« Lampade appartenenti a grup-
po di rischio 1 secondo IEC/
EN62471 a 20cm di distanza
e gruppo di rischio esente sec-
ondo IEC/EN62471 a 30cm di
distanza.

* Per

la sostituzione contattare

'Assistenza Tecnica (“Per I'acquisto
rivolgersi all’assistenza tecnica”).
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@& 1.SAKERHETSINFORMATION

For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras och tasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtligafunktions-och sakerhet-
segenskaper.

A Anslutningen av elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

* Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

« Om installationsanvisningarna
forgasspishallen anger ett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

 Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

» Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

» FOr apparater i klass |, saker-
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stall attbostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

 Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackandarmatos
avleds ska vara sa kort som
moijligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av Iuft.

* Anslutinte koksflaktentill rokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, dppna spi-
sar 0.S.V.

« Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas.
Nar koksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte Overskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillboaka in i lokalen
via koksflakten.

« Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

 Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
|attillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* FOlj noggrant foreskrifterna



fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

A VARNING: Tabort skyddsfil-
men innan du installerar
koksflakten.

e Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvaroch beslag
som Overensstammer med
dessa anvisningar kan det
ledatill risk for elektrisk stot.

e Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

 Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

* Dennaapparatfaranvandas av
barn (Over 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde overvakas avnagonsom
kan ansvaraforderas sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoring och
underhall som ska utforas av
anvandaren far inte utforas av
barn utan tillsyn av en vuxen.

» Hall barn under uppsikt sa att

de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvan-
dasav personer (inkl. barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, omdeinte Overvakas
och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation nar koksflakten anvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft |
lokalen).

« Symbolen £ pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning

31



av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-

ningstjansten eller affaren dar

du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

« Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att avidgsna matos
i koket.
« Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad for.
« Se till att det aldrig uppkommer hoga
lagor under koksflakten nar den ar igang.
« Justera lagans styrka sa att den endast

beror kokkarlets botten och inte slickar

utmed dess sidor.
* Fritoserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den Overhettade

oljan kan ta eld.

3. RENGORING
OCH UNDERHALL

- Det aktiva kolfiltret kan varken diskas
ellerregenereras. Filtret ska bytas cirka
var 4:e manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W).

i

- Fettfiltrenskarengérasvarannanmanad
eller oftare vid intensivanvandning. De
kan diskas i diskmaskin (Z).

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengdringsmedel.
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4. KOMMANDON
0% g & do
A 8 ¢ D
Knapp | Funktion

Ett kort tryck pa knappen tander och slacker
belysningen med max. intensitet. Den kan
aktiveras fran vilken hastighet som helst.

Delay

Lamplig for att komplettera avlagsnandet av
A resterande matos. Den kan aktiveras fran
vilken hastighet som helst. Ett langt tryck
aktiverar automatisk forsenad avstangning
med 5 minuter.

Den deaktiveras genom att knappen for
hastighet trycks in eller genom att motorn
stangs av.

B Kort tryck. Slar pa/stéanger av utsugnings-
motorn pa den forsta hastigheten.

C Kort tryck. Slar pa/stanger av utsugnings-
motorn pa den andra hastigheten.

Slar pa utsugningsmotorn pa den tredje
hastigheten.

- Tryck in och hall intryckt i 3 sekunder,
knappen for instalining av hastighet 3
for att erhalla en hog driftshastighet
med en varaktighet pa 6 minuter.

D LED-lampan blinkar.

- Tryck in och hall intryckt strombrytaren
i 3 sekunder innan de 6 minuterna har
forflutit for att gé tillbaka till hastighet 3.
LED-lampan forblir tand.

- Tryck in kort innan de 6 minuterna har
forflutit, for att stdnga av flakten.

5. BELYSNING
» Lampor tillhorande riskgrupp 1

enligt IEC/EN 62471 vid 20 cm
avstand fran dgonen ochingen
riskgrupp enligt IEC/EN 62471
vid 30 cm avstand fran dgonen.

« For byte kontakta servicecenter ("For

inkopet vand dig till ett servicecentra”®).



(® 1.SIKKERHETSINFORMASJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatetinstalleres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
folge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastil tredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfagres av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

» Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en starre avstand enn
angittovenfor, madu overholde
dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

 For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets stram-

nett er jordet.

 Koble kjgkkenviften til rgkrgret
med et rgr med en diameter pa
min. 120 mm. Rgret ma veere
sa kort som mulig.

* Fglg alle bestemmelsene for
luftutlap.

 [kke koble kjgkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsrgk (f.eks. fra kjeler,
peiser, osVv.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjgkkenviften
brukes sammen med apparater
som ikke bruker stram, maikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

* Luftenmaikke fares utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rgkutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er |
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

 Folg naye forskriftene fra de lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.
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A ADVARSEL.: Fjern beskyt-
telsesfilmene farkjgkkenvif-
ten installeres.

 Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjigkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfaere
risiko for elsjokk.

* [kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* lkke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller opplaering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjaring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, ma ikke utferes av barn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

» Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
og oppleert.
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A De tilgjengelige delene kan
bli veldig varme nar plate-
topper/komfyrer er i bruk.

» Rengjgr og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjaring.

» Det ma veere en god utlufting
i rommet nar kjokkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun farer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til a for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.



2. BRUK
* Kjgkkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjgkkenet.

 Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

« Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjokkenviften
er i funksjon.

» Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

 Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
ellerregenereres, og ma byttes ut ca.
hver fjerde maned, eller oftere ved
hyppig bruk (W).

i

- Fettfiltrene ma rengjgres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

« Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjegringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften.

4. KONTROLLER

-:Q:- E .oo .O.C\
| | | |
A B C D
Knapp | Funksjon

Hvis du trykker raskt pa knappen, slas
belysningen pa og av ved maks styrke. Kan
aktiveres fra hvilken som helst hastighet.

Forsinkelse

Egnet for a fijerne resterende lukt helt. Kan
A aktiveres fra hvilken som helst hastighet.
Aktiverer den automatiske slukkingen med
en forsinkelse pa 5 minutter, hvis du holder
knappen trykket.

Deaktiveres ved a trykke pa knappen for
hastighet eller ved a sla av motoren.

Raskt trykk. Slar sugemotoren pa og av ved
den fgrste hastigheten.

C Raskt trykk. Slar sugemotoren pa og av ved
den andre hastigheten.

Slar sugemotoren pa ved den tredje
hastigheten.

- Trykk og hold inne knappen til hastighe-
tinnstilling 3 i 3 sekunder for & aktivere
hgy funksjonshastighet med 6 minutters

D varighet. LED-lampen blinker.

- Trykk og hold inne bryteren i 3 se-
kunder fgr de 6 minuttene er gatt for a
ga tilbake til hastighet 3. LED-lampen
forblir tent.

- Et kort trykk for de 6 minuttene er gatt
vil sla av ventilatoren.

5. BELYSNING

» Lamper i risikoklasse 1 i hen-
hold til IEC/EN 62471 pa 20
cm avstand, og de unntatt for
risikoklasse i henhold til IEC/
EN 62471 pa 30 cm avstand.

« Kontakt kundeservice for utbytting
("Kontakt kundeservice for kjgp”).
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@D 1. TURVALLISUUSTIETOJA | - Liita liesituuletin savuhormiin

Lue tama kayttoopas huolel-

lisesti ennen laitteen asenta-
mista ja kayttoba oman turvalli-
suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
myo0s, jos se myydaan tai luovu-
tetaan kolmansille osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat tunte-
vat laitteen toiminta- ja turvalli-
suusominaisuudet.

A Johtojenliitannén saatehda

vain pateva teknikko.

« Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

 Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisallaolevan arvokilventietoja.

 Erotuskytkimeton asennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-

verkossa on sopiva maadoitus.
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putkella, jonka lapimitta on
vahintaan 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.

Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta
hoyryja huoneeseen.

limaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.

Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikal-



listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-

kalvotennenlliesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja

Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
_voiaiheutuasahkoiskuvaara.

« Ala katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

« Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
iIman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan Ilu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytonaikana.

» Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).

« Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoa ja
henkiloiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.
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2. KAYTTO

« Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.

« Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

« Ala koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

« Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

« Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut Oljy voi
syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA HUOLTO

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika
regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen taiuseam-
min, jos laitetta kéytetéén paljon (W).

=

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

* Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

38

4. OHJAIMET
-O- 5 ¢° e°,
| | | |
A B C D
Painike | Toiminto

Lyhyelld painalluksella sytyttdd/sammuttaa
valaistuksen suurimmalla teholla. Voidaan
aktivoida milla tahansa nopeudella.

Ajastus

A Sopii jdanndshajujen poistamiseen. Voidaan
aktivoida milla tahansa nopeudella. Pitamalla
painettuna aktivoi automaattisen 5 minuutin
kuluttua tapahtuvan sammumisen.
Toiminto poistetaan kaytdsta painamalla
nopeuspainiketta, sammuttamalla moottori.

Lyhyt painallus. Kaynnistda ja sammuttaa
imumoottorin ensimmaisella nopeudella.

Lyhyt painallus. Kaynnistda ja sammuttaa
imumoottorin toisella nopeudella.

Kaynnistda imumoottorin kolmannella
nopeudella.

- Pida nopeuden 3 asetuspainiketta ala-
spainettuna 3 sekunnin ajan saadaksesi
korkean toimintanopeuden 6 minuutin
ajaksi. LED-valo vilkkuu.

D - Pida kytkinta painettuna 3 sekunnin ajan
ennen kuin 6 minuutin jakso on paatty-
nyt palataksesi nopeuteen 3. LED-valo
jaa palamaan.

- Paina lyhyesti ennen kuin 6 minuutin
jakso paattyy liesituulettimen sammut-
tamiseksi.

5. VALAISTUS

» Lamput, jotka kuuluvat stand-
ardin IEC/EN 62471 mukaan
riskirynmaan 1 etaisyydella 20
cmjastandardin IEC/EN 62471
mukaan riskittomaan ryhmaan
etaisyydella 30 cm.

* Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun ("Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun®).



@D 1. OPLYSNINGER OM

SIKKERHED

For din sikkerhed og for at

sikre korrektbrug af apparatet
anbefaler vi, at du laeser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestilen eventuelny ejer. Det
er vigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions-og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

« Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0og emhaetten vaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stgrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

 Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
elanlzeg i henhold til forskrifter-

ne om kabelsystemer.

« For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
stramforsyning har en passen-
de jordforbindelse.

* Forbind emhaetten med ragka-
nalen med et rer med min.
diameter pa 120 mm. Rggaf-
treekket skal veere sa kort som
mulig.

» Overhold allelovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

« Emheaetten ma ikke forbindes
med raggaftraekket til udledning
af rgggas fra forbreendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osV.).

* Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbbagestremning afden udledte
gas. Nar emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det nega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emhaetten suger ragen tilbage
til lokalet.

« Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftraek til udledning
af r@ggas fra apparater med
forbreending af gas eller andre
former for braendstof.

* Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producentenelleretautoriseret
servicecenter.
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« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

« Hvad angardeteknisketiltagog
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltreeffes forudledningen
af rgggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

A ADVARSEL.: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

 Brug kun skruerogbeslag, som

er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfgre risiko for
elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emheetten:
Der er risiko for brand.

» Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sarg
for, at bgrn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengg@ring og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,
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ma ikke udfgres af bagrn, med-
mindre de er under opsyn.

 Der skal holdes gje med bar-
nene for at sa@rge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

» Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner(herunderbarn)
med psykiske, fysiske og san-
semeaessige handicaps eller af
personer med manglende erfa-
ring ellerkendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Renggr og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbreen-
ding af gas eller andre former
for braendstof (vedrgrer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

« Symbolet = pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.



Ved at sg@rge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige fglger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

2 ANVENDELSE

« Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
Sarg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.
Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGARING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver4. maned eller hyppigere itilfeelde

af meget intensiv brug (W).

i

- Fedotfiltrene skal renggres hver 2.

maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).

Z

* Renggr emhaetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.
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4. BETJENINGSANORDNINGER

Tast

Funktion

Teender og slukker for lysene med mak-
simal styrke, hvis der trykkes kort tid pa
tasten. Kan aktiveres fra enhver hastighed.

Delay

Velegnet til at fierne den tilbageveerende
lugt fuldstaendigt. Kan aktiveres fra enhver
hastighed. Aktiverer automatisk slukning
med en forsinkelse pa 5 minutter, hvis
tasten holdes trykket inde.

Inaktiveres ved tryk pa tasten for hastighed
eller ved at slukke motoren.

Kort tryk. Teender og slukker udsugnings-
motoren ved den fgrste hastighed.

Kort tryk. Teender og slukker udsugnings-
motoren ved den anden hastighed.

Teender udsugningsmotoren ved den
tredje hastighed.

- Tryk og hold indstillingsknappen for
hastighed 3 i 3 sekunder for at opna
en hgj funktionshastighed med en
varighed pa 6 minutter. Lysdioden
blinker.

- Tryk og hold afbryderen i 3 sekunder
inden de 6 minutter er gaet, for at
vende tilbage til hastighed 3. Lysdi-
oden forbliver teendt.

- Tryk kortvarigt inden de 6 minutter er
gaet, for at slukke emhaetten.

5. BELYSNING

 Lamper, der tilhgrer risiko-
gruppe 1 i henhold til IEC/
EN62471 med 20 cm afstand
fra @jnene og risikogruppe
undtaget i henhold til IEC/

EN62471 med 30cm afstand.

 Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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G 1. V'HOOPMALIMSA MO

BE3OIMNACHOCTHU

B uensix cobctBeHHON 6e30-

NacHOCTW U AN NPaBUibHON
paboTbl Npnbopa pekomeHayeT-
CA BHUMATENbHO NpoOYMTaTb
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb K€ero yctaHOBKe 1 BBOAY
B AencTteue. XpaHuUTe pyKoBOa-
CTBO BCeraa BMecTe c npnbopom
TaKke B Crydae nepegadnm ero
TPETbUM NnLamM. 3HaHne Nonb-
3oBaTeNAMM BCEX MapamMeTpoB
paboTbl 1 6esonacHoOCTM Npmnbo-
pa MeeT BonbLLIOE 3HAa4YEHME.,

A MoakrnoYeHme anekTpuye-
CKMX NMPOBOAOB AOIKHO Bbl-
NOSTHATLCA KOMMETEHTHbLIM
crneyuanucTom.

* I3arotoBUTENb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YO6bITKN,
BO3HMKAKOLME B pesyrnbraTe
HenpaBWIbHOM YCTaHOBKM UM
aKcnnyarauuu npubopa.

» besonacHoe pacCcToAaHME MeX-
Oy BapoO4YHOW NaHenbk "
BCaCblBAlOLWEN BbITAXKON
OOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOPbIE MOLENN MOXHO
yCTaHaBNMBaTb HUXE; CM. pas-
aer, NoCBALWEHHbIN paboynm
pasmvepam 1 onepaumsim no
yCTaHOBKeE npudopa).

* ECnn B MIHCTPYKUMSIX MO yCTa-
HOBKE rasoBoW NfiUTbl CKa3aHo,
YTO PaCCTOsIHNE A0 BbITSKKU
OOSMKHO ObITb Oosiblue yKa-
3aHHOrO Bbllle, crieqayeT npu-

aepxuBaTtbCs npeannucaHHbIX
pa3mMepos.
[TpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPSKEHNA CETU yKasaHHOMY
Ha Tabnuuke, 3akpensieHHOW
BHYTPU BbITSDKKN.
B cootBeTCcTBMM C HOpMaTUB-
HbIMW MNpaBuUfiaMu MOHTaXxa
SNEKTPONpPoOBOAKM B cCTauLMO-
HapHOMN 3NEKTPUYECKON CETU
OOSTKHbI ObITb YCTaHOBMEHLI
pasbeauHUTENMN.
[Onsa npubopos knacca | npo-
BEpbTE, YTOObI B anekTpuye-
CKOW CeTu BaLlero goma oblina
NpeagycMOTPEHa COOTBETCTBY-
loLasa cMctema 3asemMreHms.
CoeguHnNTE BbITSXKKY C ObIMO-
X0O0M Tpybou, AMameTp KOTo-
pon OormKkeH ObITb HE MeHee
120 mm. Tpyba ans otBegeHns
OblMa OOSMKHA ObITb Kak MOXHO
Kopoue.
Cobnogante Bce HOpMaTMB-
Hble TpeboBaHMA NO oTBede-
HWIO OTpabOoTaHHOro BO3ayxXa.
He coeaunHanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C AbIMOXOOaMMU,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS ObIM,
oOpasyroLLnncs B npoLecce ro-
peHus (Hanpumep, OTOMUTENb-
Hbl€ KOTSIbl, KAMWUHbI U MPOY.)
Ecnu BbITAXHOM WKad wUc-
NONb3yeTcad B COYETaHUU C
npndopamun, padoTatownmmn
HE OT 3fEeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasoBble MpU-
6opbl), NOMeLLEHNE OOIMKHO
XOPOLLO MPOBETPMBATLCA BO
n3bexxaHmne obpaTHOro NoToka
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oTxoadLwmx rasos. [Npu nonb-
30BaHUN KYXOHHOW BbITAXKOW
B codeTaHuu c npubopamu,
paboTaloLMMmM HE OT SNeKTpuU-
4YeCKoro Toka, oTpuuaTteribHoe
OaBneHne B MNOMELLEHUN He
OormkHo npesbiwath 0,04 mbap
C Tem, 4YToObl AbIM HE BCaCbl-
Bancs BbITSXKKOWM obpaTHO B
NoOMeLLEHME.

» Bo3ayx He OormkeH BbIBOAUTb-
CS1 U3 NMOMELLEHUS MO KaHany
05151 OTBEAEHUs1 NPOAYKTOB ro-
peHus, Bblaensaemblix npnbopa-
MU, paboTaloLLMMU Ha rasy unm
OPYrnNX roproumnx BeLecTBax.

B cnyyae nospexaeHus kabe-
NS NNTaHUSA OH OOSMKEH ObITb
3aMEeHEeH U3roToBUTENEM UK
TEXHUYECKUM CchneumanmcTom
CEPBUCHOIO LIEHTpPA.

* BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHyH B JOCTYNHOM
MECTE; TUIM PO3ETKN AOIMKEH CO-
OTBETCTBOBATb AENCTBYHOLLMM
HOPMAaTMBHbIM NMpasunam.

* Heobxogumo cTporo cobnto-
OaTtb npaBufia MECTHbIX YY-
peXgeHun, yctaHaenuearoLLme
TeXHn4Yyeckne TpeboBaHus U
Mepbl 6e30nacHOCTK ANst Cu-
CTEM OTBeAeHUs AbiMa.

A NMPEOAYNPEXOEHWE:
npexae 4Yem NpUcCTynuTb K
YyCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKM, CHUMUTE C Hee 3a-
LLMTHYO MIIEHKY.

* Micnonb3yiiTe TONbKO BUHTbI U

METW3bl, NPUroaHbIE Ans yCTa-
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HOBKW BbITAXXHOIO LLIKaCba.

A NMPEAYNPEXOEHUE: nc-

NOfb30BaHNE BUHTOB WU
3aKMMHbIX YCTPOWUCTB, He
COOTBETCTBYHOLWMNX YyKasa-
HUAM OaHHbIX UHCTPYKLMNA,
MOXXET MPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHWIO OMacHbIX CUTYya-
UMA N K 3NEKTPUYECKUM

yaapam.

* He pekoMeHayeTcs npsiMo cMo-

TPETb Ha NaMMoYKy Yepes on-
Truyeckmne npmbopsbl (OMHOKITb,
YBENMMYNTENBLHOE CTEKIIO U
Npou.).

He rotoBbTe 6ntoga drnambe
noa BbITSXXKOW: ONACHOCTb
BO3HUKHOBEHMSA NOXapa.
[TpubopomMm MOryT nonb3o-
BaTbCA OETU cTapwe 8 net u
nmua ¢ orpaHUYeHHbIMU MNCK-
XNYECKNMN, PUBNYECKUMU U
CEHCOPHbLIMN CNOCOBHOCTSMM,
a Takke He MMelome gocTa-
TOYHOrO OrMbITa U 3HAHWN, HO
TONbKO NOA NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX NAL, 1 NMPU YCITOBUN,
YTO OHM OBYy4YeHbI Be3onacHom
aKcnnyarauuu npndopa v 3Ha-
0T O CBSI3AHHLIX C €ro Herpa-
BUSTbHbIM WCMNOMb30BaHUEM
onacHocTax. Cnegure, 4TOObI
OEeTn He urpann ¢ Npudopom.
OuncTKky 1 yxon 3a npmbopom
He OOIMKHbI BbINOSMHATL OETH,
pa3Be TOSLKO Mo NPUCMOTPOM
B3POCHbIX.

Cnegute, 4tobbl AETbMU HE
urpanun c npudopom.



» 3anpeLlaeTcsa nonb3oBaTbCH
npubopom nuuam (a Takke
OETSM) C OrpaHN4YeHHbIMU NCK-
XNYECKNMUN, PUBNYECKUMN U
CEHCOPHbLIMW CNTIOCOBHOCTAMM,
a Takke, He UMerLLINM OoCcTa-
TOYHOIO OMnblTa W 3HaHWIA; BNPO-
TUBHOM Cfy4ae OHWU OOSTKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLUMM 06-
pa3oM 00y4eHbI N HAXOOUTLCS
nog HabrnoaeHneM.

A [ocTynHble YacTn npnbopa

MOTYT CUNbHO HarpeBaTbLCS
B NpoLecce NPpUroTOBIEHMS
ANLLN.

* OuynwanTe nunn 3ameHaunTe
duneTpbl N0 UCTEYEHUU YKa-
3aHHOro nepuoga BpPEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHMUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLEHHBIN YyX0OYy WU O4YMCTKE
npuodopa.

* B nomeweHnn gomkHa bbITb
npeaycMOTPEHa COOTBETCTBY-
lowasa BEeHTUNAUKMa, korga
BbITSDKKA MCMNOMb3yeTca oA-
HOBPEMEHHO C npubopamu,
paboTaloWMMN Ha rasy unu
OPYromMm Tonnuee (3To NpaBumno
He pacnpoCTpaHAETCS Ha Npu-
6opbl, BbiNycKaloLWMe BO3AYX
TOSTbKO B NMOMELLEHME).

« CumBon £ Ha wvsgoenun wunm
Ha ynakoBKE YKa3sblBaET, YTO
npnbop Henb3sa Bbibpackl-
BaTb, Kak OObIYHbIA ObITOBOWU
mycop. [NMprnbop, nognexawmmn
YHUYTOXEHNIO, HEODXOOAMMO

cAaTb B crieyuarnbHbin cbop-
HbIW NYHKT A1 NOBTOPHOrO
NCNONb30BaHUS ANeKTpuye-
CKUX W JNIEKTPOHHbIX KOM-
noHeHToOB. [lonb3oBaTensb,
NpaBUnbHO caarLwmmn npmbop
Ha nepepaboTKy, nomoraet
NpenoTBpaTUTb NOTEHUUAanb-
Hble HeraTMBHbIE NOCNEACTBUS
O151 OKpY>KatoLLLEN cpeabl U Ans
300pO0BbA Nogen, BO3HUKAO-
LLiMe B Cny4Yae HenpaBubHOro
ero yHumdtoxxeHmnsa. 3a bonee
nogpobHon nHdbopmaumen o
BTOPUYHOM UCMOMb30BaHUM
npnbopa obpawantecb B
FOPOLCKOWN COBET, B MECTHYIO
cnyx0y no nepepaboTke OTXo-
OOB U B MarasuH, rae npnoop
661N NpnobpeTeH.

2. KCIMNYATAUUA

 BcacbiBalollas BbITS)KKa NpeaHasHave-

Ha TOMbKO 41151 NPUMEHEHUS B BbITy Ang
yOaneHus U3 KyxXHu 3anaxoB OT FOTOBKM.
Hukorga He nonb3ynTecb BbITSXKOW
B WHbIX LENsX, OTNIMYHbIX OT Tex, Ansg
KOTOPbIX OHAa npegHasHaveHa.
Hwkoraoa He ocTtaBnsanTe BbICOKOE niams
MOA BbITSKKOW, HaxoasiLLencs B pabore.
Perynupynte cuny nnamMeHu Takum
obpasom, 4Tobbl OHO OCTaBanocb noA
JHOM €MKOCTU Ons rOTOBKM U HEe Bbl-
pblBanocb 3a ero npeaensoi.

[Mpwn rotoBKe BO PPUTIOPHULE NOCTOSAH-
HO crieauTe 3a ee paboTon: CUIbHO Ha-
rPETOE Macno MOXET BOCMNTaMEHNUTLCS.
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3.OMUCTKA U
OBCIYXUBAHUE

- ®unbTP Ha aKTMBMPOBAHHOM YrT1e HEMb3s
MbITb 1 BOCCTaHaBMNMBaTb, €10 Creayet
MEHATb NPUMEpPHO pa3 B 4 mecaua pa-
60TbI UK Yallle B Cnyyae O4eHb MHTEH-
CUBHOTO Mcnonb3oBaHus npubopa (W).

=

- Xuposble UnLTPLI HEOOXOOAMMO 04U~
LaTh pa3 B 2 Mecaua paboTbl unu Yawue
B CIyYae 04eHb MIHTEHCUBHOTO UCMOSb30-
BaHWA Npmbopa; X1poBble UIBTPbl MOX-
HO MbITb B NOCYZJOMOEYHOM MaLLnHe (Z).

* OunanTe BbITSKKY BMaXHOW TPSAMKOW,
CMOYEHHON B HEWUTPAribHOM XWOKOM MO-
lOLLIEM BELLIECTBE.
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4. YCTPOUCTBA YTNPABJIEHUA
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BknoyaeT n BbIKNOYAET OCBETUTENMBHYIO
CUCTEMY MaKCUMaribHOW CTeneHu SPKOCTU
KpaTKMM Haxatmem kHornku. MoxeT 6bITb
BKNtOYEHa npu nbor CKoOpocTu paboThbl
BbITSKKM.

3apepxka

A OyHKUMA npurogHa Ans yganeHuss ocTas-
LUMXCA OT rOTOBKM 3anaxoB. MoxeT ObITb
BKMtoyeHa npu nobon ckopocTn paboThbl.
OnvuTenbHOe HaxaTue Ha KHOMKy MpuBoauT
B AencTBMe (YHKUMIO aBTOMaTUYeCKOro
OTKIIOYEHUsT Npubopa € 3a4epXKKON 5 MUHYT.
OTknoYaeTcs HakaTMeM Ha KHOMKY CKOpoO-
CTW MINW BbIKIMIOYEHNEM OBUraTernsi.

KpaTKoe HaxkaTne. BkniovaeT n BbiknoyaeT

B ABurartenb CMCTEeMbl BCacblBaHUSA Ha NepBou
CKOPOCTH.
KpaTtkoe HaxaTue. BkniovaeTt 1 BbIKnovaeT
C ABuratenls CUCTEMbI BCACbIBaHUSI HA BTOPON
CKOPOCTHU.

BkrovaeT aBuratens cucTembl BcachiBa-
HUSA Ha TpeTben CKOPOCTHU.

- YaepxXupante Haxatou B TeyeHne 3
CEKYH[, KHOMKY PeryrnmpoBKM CKOpPOCTU 3,
4YTOObl YCTAHOBUTL BbICOKYID CKOPOCTb
paboTbl Ha 6 MuHYT. CBETOAMOL MUraeT.

D - YoepxuBanTe BbIKIHOYaTENb HaXaTbIM
B TedeHue 3 CeKyHA OO OKOHYaHus
nepvoga 6 MWUHYT, YTOObI BEPHYTbLCSH K
ckopocTn 3. CBETOAMOp, ropuT.

- KpaTkOoBpeMeHHO Haxmute A0
OKOHYaHUA nepuoga 6 MuHyT, 4TOObI

BbIKITIOYNTL BbITAXKY.




5. OCBELWWEHUE

 JlamMnbl, oTHOcAWMECH K
rorynne pucka 1 cornacHo
MeXOyHapoaHOMY CTaHOapTy
IEC/EN62471, Ha pacCTOAHUMK
20 cm, a namnbl Hynesou
rPynrbl pUcka B COOTBETCTBUN
co ctaHgaptom IEC/EN62471

— Ha paccTosHum 30 cm.

 [1na 3ameHbl cBeTOAMOAa obpallanTecs B
obcnyxusarowmi ueHTp («4ns nprmobpe-
TeHus obpalyanTecb B 0OCYXMBaIOLLMIA
LEHTP»).
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&G 1. OHUTUSTEAVE
Teie ohutuse ja seadme 0Gige
too tagamiseks lugege kaes-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,

Isegi kui te seda liigutate vOi selle

edasi muute. Kasutajad peavad

taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A Juhtme Uhendamise peab

teostama spetsialiseerunud
tehnik.

» Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pohjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (modned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomodtmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvorgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

 Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritoode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikummtombel60-
riga vahemalt 120 mm labima6-
duga toru abil. Tee 166rini peab
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olema voimalikult luhike.

» Taidetud peavad olema o6hu
valjutamisega seotud maarused.

* Arge uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdombeldoridega.

* Kuipliidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav ohuvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk Uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tombamist ruumi pliidikummi
poolt.

 Ohku eitohivaljutadal66ri, mida
kasutatakse gaasi vOi teisi kutu-
seid pOletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

* Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajaltsaadaval
oleva kaabliga.

 Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

plildikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-



seks ainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide voi kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne vOib pdhjustada elektrioh-
_ tusid.

* Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

» Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

» 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutulkasutamiselning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

« Jalgige lapsijaveenduge, etnad
ei mangiks seadmega.

 Seade eiole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vOi sensoorsed voimed VvOi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad voivad

koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks

minna.

» Maaratud perioodi moodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi vai teisi kutuseid
pOletavate seadmetega peab
olematagatud ruumipiisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad 6hu ainult tagasi
ruumi).

« Z sUmbol toote voi selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprugina.
Selle asemel tuleb see anda Ule
elektriliseja elektroonilise varus-
tuse jaatmete Umbertootlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
Oige korvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida vdimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
vOib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsemat teavet selle toote um-
bertootlemise kohtasaateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest vOi
poest, kust te selle toote ostsite.

2 KASUTAMINE

 Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks koogildhnade
eemaldamiseks.

 Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

« Arge jatke todtava pliidikummi alla ku-
nagi kdrgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need
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oleks suunatud ainult panni pohjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

« Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud oli voib
pdlema suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada ligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

=

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas. (Z).

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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Valgustussusteemi sisse- ja valjalulitamine
maksimaalsel tugevusel lihikese vajutuse-
ga. Valgustuse saab sisse ja valja lUlitada
igal kiirusel.

Viivitus

A Sobib jaakléhnade taielikuks korvaldami-
seks. Pikk vajutus: aktiveerib automaatse
valjalulituse 5-minutilise viivitusega. Selle
saab aktiveerida igal kiirusel.

Selle saab keelata, vajutades kiiruse
nuppu, ltlitades mootori valja.

B Ldhike vajutus. Lulitab mootori sisse/valja
esimesel Kiirusel.

C LUhike vajutus. Lulitab mootori sisse
teisel kiirusel.

Lulitab imemismootori sisse kolmandal
kiirusel.

— B6-minutise suurema tookiiruse
saamiseks hoidke 3 sekundit all 3.
kiiruse nuppu. LED vilgub.

D — 3. kiiruse taastamiseks enne 6 minuti
moodumist hoidke ldlitit 3 sekundit all.
LED jaab pdlema.

— Ohupuhasti véljaliilitamiseks enne
6 minuti méddumist vajutage nuppu
korraks.

5. VALGUSTUS
« Lampide riskigrupp 1 vastavalt
IEC/EN62471 kaugusel 20 cm

ja riskigrupp puudub vastavalt
IEC/EN62471 kaugusel 30cm.

» Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke Uhendust
tehnilise toega”).



@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU

Lai drosSi un pareizi ekspluaté-

tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanas unlietoSanas rtpigiizlasit
So brosuru. Vienmér Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pattad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas

pazimes.

A Vadu pieslégsanudrikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-

lizaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas

rezultata.

 Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
stcéju ir 650 mm (dazus mode-
lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un

uzstadiSanu).

« Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem véra.

« Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-

rinata nosucéja iekSpuseé.

* Fiksétajavaduinstalacijasaska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas

ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls

nodrosina pareizu zemé&jumu.

* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Pllismas celam jabut péc
ilespéjas 1sakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet nosucéju izplu-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

« Ja nostcgjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietickama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plisanu
atpakal. Ja tvaika nosUcéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikstparsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
ieplGsanu atpakal telpa.

 Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rnama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadiSanai.

« Ja barosanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpoSanas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

» KontaktdaksSu pieslégt noteiku-
miem atbilstoSa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

* Lainodrosinatuizplides gazuiz-
vadiSanastehniskos undrosibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
ras iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
slicéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.
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« Tvaika nosUcéja atbalstam iz-
mantot tikai skriives un mazas
sastavdalas.

ABRTDINAJUMS: Ja skrivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstaditzem tvaika nosticéja
gabaritiem; aizdegsanas risks.

« Soiericilietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
arierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinasanu, ja tam ir nodrosinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
arierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bérni, ja tie
netiek uzraudziti.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata spéjam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu drosibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
tosanu.
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AAtkIétés detalasgatavoSanas
iekartu izmantoSanas laika
var k|Ut karstas.

* Notirit un/vai nomaintt filtrus péc
noradita laika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un firisana’.

* Telpa ir pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasSa diapa-
zona tvaika nosucéjs, dedzinot
tadu pasu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

« Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozime&, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot Si
izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomeér var
notikt, ja neievérosiet Si izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegltu papildinformaciju par
S1 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savaksanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.

2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosUCéjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai noverstu
virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju tadiem



meérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjoSa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas liesmas.

» Noregulét liesmas intensitati tikai tiesi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

« Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janoveéro: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 méenesSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

i

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

* Nosucéju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu skidru mazgasanas lidzekli.

4. VADIBAS ELEMENTI

0 5 Jo oo,
| | | |
A B Cc D
Taustins | Funkcija

leslédz apgaismosanas sistému un izsledz
pie maksimalas intensitates, 1si nospiezot.
Apgaismojums var tikt ieslégts un izslégts
pie jebkada atruma.

A Aizture

Piemérota, lai pilntba likvidétu atlikuso
smaku. llgstoSa piespieSana: aktivizét
automatisku izslégSanu ar 5 mintdsu aizturi.
To var atspéjot, nospiezot atruma pogu,
izslédzot motoru.

B Isa nospieana. leslédz/izslédz motoru
pirmaja atruma.

C Isa nospie$ana. leslédz motoru ar otro
atrumu.

lesledz stukSanas motoru treSaja atruma.

- Nuspauskite ir 3 sekundes laikykite
nuspaude 3 greicio nustatymo mygtuka,
kad jjungtuméte didesnj veikimo greitj,
truksiantj 6 minutes. LED mirksi.

- Nuspauskite ir laikykite nuspaude jungikl]
3 sekundes prie§ baigiantis 6 minutéms,
kad grjztuméte prie 3 greiCio. LED
lieka degti.

- Trumpai spustelékite prie$ baigiantis 6
minutéms, kad iSjungtumeéte gartrauk|.

5. APGAISMOJUMS

1. riska grupas lampas, sas-
kana ar IEC/EN62471, 20
cm attaluma un atbrivotas no

riska grupas, saskana ar IEC/
EN62471, 30 cm attaluma.

« Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegutu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).
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@ 1. SAUGUMO

INFORMACIJA

Kad jrenginys saugiai ir tinka-

mai veikty, prieS jrengimg ir
naudojima atidziai perskaitykite Sj
vadova. Visada iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio, net jei
persikelsite gyventijkitg vietgarba
ji parduosite. Naudotojai privalo
visiSkai bUti susipazine su Sio
jrenginio veikimo ir saugumo sa-

vybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

« Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartraukio
gaubto yra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali blti sumontuo-
tas Zzemesniame aukstyje, zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

» Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampaatitinka jtampa, kurinuro-
dytatechniniyduomenylenteléje
gartraukio viduje.

* Atjungimo priemones privalo buiti
sumontuotos elektros laidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar
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tiekiant elektrg buitiniam vartoto-
jui garantuojamas pakankamas
jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesn| kaip 120 mm diametro
vamzd]. Jungimas prie dimtakio
turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo tai-
sykliy.

* Nejunkite iStraukiancio gartrau-
kio prie vamzdynuy, kuriais Salina-
mi dumai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

« Jei istraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrengi-
niais), reikia uztikrinti pakankamg
védinima, kad iSmetamos dujos
negrizty atgal | patalpg. Kai
gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virsyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
ddmtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezitiros pas-
laugas teikiantis agentas.

» |kiSkite kiStukg j lizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant | dUmy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-



niy institucijy nurodyty taisykliy.
A JISPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo jo
pasalinkite apsaugine pléve-
le.
* Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jeisraigtaiarba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymy, elektra gali kelti
pavojuy.

 Nezitirékite | Sviesos Saltinius
peroptinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

 Potrauktuvu neruoskite patieka-
ly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gerimuir padegti, neskylagaisro
pavojus.

* Sjjrenginjgali naudoti vaikai nuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba as-
menys, kuriemstrtkstapatirtiesir
apmokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo susi-
jusius pavojus. Vaikams zaistisu
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezitros darbus be
suaugusiyjy negali.

» Vaikus reikia prizitréti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudotiasme-
nys (jskaitant vaikus), kuriems
protiniaisugebeéjimaiarbatriksta
patirtiesir ziniy, iSskyrus atvejus,
jei tokie asmenys yra prizitrimi

arba buvo apmokyti, kaip su
tokiais jrenginiais elgtis.
AJei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* ISvalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zilrékite paragrafg
,Priezidra ir valymas®.

« Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo pacCiu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGsis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotes
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimantj
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikin-
dami S} gaminj, aplinkg ir zmo-
gaus sveikatg apsaugosite nuo
galimy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimg, kreip-
kités | miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietai-
sg pirkote.
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2. NAUDOJIMAS

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams Salinti.
» Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
« Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.
 Sureguliuokite liepsnos intensyvuma
taip, kad liepsna blty nukreipta | kep-
tuvés apacia, ji negali apimti Sony.
« Naudodami gilig keptuve, turite buti
atidus: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

i

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

D . .
-'Q‘- E .oo .0.10\
| | | |~
A B Cc D
Mygtukas | Funkcija

Jjungia arba iSjungia apSvietimo sistemg
esant maksimaliam intensyvumui,
trumpai paspaudus mygtukg.
ApSvietimas gali bati jjungiamas arba
iSjungiamas esant bet kuriam grei€iui.

Atidéjimas

A Tinka prireikus pasalinti visus likusius
kvapus. llgas paspaudimas: aktyvuoja
automatinj iSjungimg po 5 min. atidéjimo.
Gali bati aktyvinamas esant bet kuriam
greiciui.

Funkcija gali bati iSjungta paspaudus
grei¢io mygtuka ir iSjungus variklj.

B Trumpas paspaudimas. Variklj jjungia
pirmu greiciu.

C Trumpas paspaudimas. Variklj jjungia
antru greiciu.

Traukos variklj jjungia tre€iu greiciu.

- Nuspauskite ir 3 sekundes laikykite
nuspaude 3 greiCio nustatymo
mygtuka, kad jjungtuméte didesnj
veikimo greitj, truksiantj 6 minutes.
LED mirksi.

- Nuspauskite ir laikykite nuspaude
jungiklj 3 sekundes prie$ baigiantis
6 minutéms, kad grjztuméte prie 3
greiCio. LED lieka degti.

- Trumpai spustelékite prie$ baigiantis
6 minutéms, kad iSjungtuméte
gartrauk|.

5. APSVIETIMAS

* 1 rizikos grupés lempos pagal
IEC/EN62471 esant 20 cm
nuotoliui, jos nepatenka|rizikos
grupe pagal IEC/EN62471 es-

ant 30 cm nuotoliui.

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti,
kreipkités | techninius darbuotojus).



Q@ 1. IHOOPMALIISA

3 TEXHIKU BE3INEKA

YBaXKHO npoYvnTaunTe Le Kepis-

HULITBO Nepe BCTaHOBITEHHSIM
| ekcnnyartauieto npunagy 3agngd
3abe3neyeHHs1 BnacHol 6esneku
TanpaBubHOI poboTK 0bnagHaH-
Hs1. 3aBXau TPUManTe Ui iIHCTPYK-
Uil pa3oMm i3 npuragoMm, HaBiTb Y
BMMNaAKy MOro NepeMILLEHHSA Y
npogaxy. Kopucrtysaudi matoTb
YBa)HO O3HANOMUTUCh i3 NOPSAa-
KOM eKcnyartauil npucTpolo Ta
TEXHIKOK 6e3nekun nig Yac Kopuc-

TYBaHHS HUM.

A OPOTiB Mae BUKOHYBaTH

doaxiseLb.

* BUpoBHUK HE HECTUME BIONOBI-
NanbHOCTI 3aXKOOHI MOLLUKOMKEH-
HS1, LLIO BUHUKITV B pe3yribTaTi He-
NpaBUnbHOro abo HEHANEXHOro
BCTAHOBIEHHS.

 MiHimanbHa ©e3ne4yHa Bia-
CTaHb MDK MOBEPXHEN MNIIUTU
Ta BUTSDKKOK CTaHOBUTL 650
MM (Oesiki Moderi MoXyTb byTi
BCTAHOBMEHI HWXYe, OMBITbLCSH
pPO34iNn 3 pobo4mnx rabapuTiB i
BCTAHOBIEHHS).

* B iHCTPYKLjI 3 MOHTaXy ra3oBol
Nt Moxe OyTn 3a3HayYeHo
BinbLUy BiACTaHb, HIXK Y LIbOMY
OokymeHTi. Cnig 3aBxam 4oTpu-
MYBaTUCb IHCTPYKLIl, Ae 3a3Ha-
YyeHa OinbLua BiacTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha nacnopTHIN

[Mig'eaHaHHA enekTpUYHNX

Tabnuyuj, sika po3TalloBaHa 3
BHYTPILLHBLOI CTOPOHU BUTSKKU.

* Y dpikcoBaHin po3Bogui Ma-

l0Tb OyTU NepenbadeHi 3acobu
BMMKHEHHS 3riHO 3 NpaBuiamm
MOHTaXYy.

* Y pasi BUKOPUCTAHHA MPUCTPO-

IB Knacy | nepekoHamTecb y
TOMY, WO BHYTPILLHE DHKeperno
XMBMEHHA Mae BianoBsiaHe 3a-
3eMI1EHHS.

* [ligknoyanTe BUTSKKY OO OW-
MoXo4y 3a OOMOMOrol Tpyowu
OiameTpom LoHanveHwe 120
mMm. LLnsx go anmoxony nosum-
HEeH OyTK AKOMOra KOpPOTLLMM.

 HeoOxigHO goTpumyBaTuCs
HOPM LLOO BUIMYCKY MOBITPS.

* He nigknioYanTe BUTSXKKY A0
BUTSDKHUX KaHaniB, 4yepes 4ki
BUBOOATLCA a3 ropiHHA (3
bonrnepis, KaMiHIB TOLLO).

* AKWO BUTSKKA BUKOPUCTOBY-
ETbCH Pa3oM i3 HeeNnekTPUIHN-
MU MPUCTPOSMU (Hanpuknag,
MNPUCTPOSAMWN OIS ChantoBaHHS
rasiB), y NPUMILLLEHHI HEODXiaAHO
3abe3neynTn HamnexHy BeHTU-
NALH, WO YHNKHY TN 3BOPOTHOI
TArM BignpaubOBaHMX rasi..
AKLWO KyXOHHA BUTSKKA BUKO-
PUCTOBYETLCS B MOEOHAHHI 3
NPUCTPOSAMIN, SKI NPALOOTh Bif,
HeerneKTpUYHNX [Keper eHepril,
Bi EMHWN TUCK Y MPUMILLEHHI HE
nosuHeH nepesuwysatn 0,04
MOap, Wob YHUKHYTU MOBEp-
HEHHA BUTSXXKOIO rasie Hasag y
NPUMILLIEHHS.

« 3a0OpPOHSIETLCA CIPAMOBYBATU
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MOTIKMOBITPA Y BUTHXHUI KaHarn,
AKUA BUKOPUCTOBYETLCA [ON14
BigBeOEeHHA auMy Big npunagis,
LLIO NPaLIO0Tb Ha rasi abo iHLUNX
TNax narbHoro.

* AKLLO Kabenb KMBIEHHS MOLLIKO-
PKEHO, NOro HeooXxiaHO 3aMiHu-
T, npnadasLLM HOBUW Kabenb Yy
BMPOBHMKA YM Oro CepBICHOrO
areHTa.

e [ligkntovanTe wWTekep OO po-
3€TKN, AKa BiANOBIAAE YNHHUM
HOpMaMm | poaTalloBaHa B [O-
CTYMHOMY MiCLli.

* BUKOPUCTaAHHA TEXHIYHKUX | 3a-
NODIKHMX 3axoaiB OO0 BUKU-
OiB peryrneTbcsa npasunamu,
BCTAHOBNEHUMUN MIiCLLEBUMN
opraHamu Briagu.

A NMONEPEOXEHHA. lNepen
BCTAHOBJIEHHAM BUTHAXKU
3HIMITb 3aXMCHY MNiBKY.

* ByKkopuCTOBYWUTE TiSTbKU MBUHTYU

1 Mani getani ansa niaTpymaHHs
BUTSKKM.

AI‘IOI‘IEPED,)KEHHFI. YcTa-
HOBMNEHHSI BUHTIB abo Kpi-
MUBbHOrO MPUCTPOIO 3 NOPY-
LLIEHHAM HaBEeEHNX IHCTPYK-
i MOXe Mnpu3BecTu Ao
ypaxXeHHs eneKkTPUYHUM
CTPYMOM.
 He ponyckaeTbCca OMBUTUCH
be3nocepegHbLO Ha aKepeno
CBITa Yepes ONTUYHI Npunagu
(BiHOKNb, 30inbLUYyBasibHE CKIo
Ta iH.).

 He dnambyunte ctpasu nig
BUTSKKOIO, OCKISTbKM Lie MOXe
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CMPULNHUTI TTOXEXKY,.

* Llen npuctpin MoXyTb BUKO-
pUCTOBYBaTM AiTU BIKOM Bif 8
pOKiB, 0cObu 3 ODMEXEHUMMU
disnyHMMK, ceHcopHUMN abo
PO3YMOBMMU MOXITMBOCTAMM, a
TaKoXK 0cobu, sIKi He MatoTb A0C-
BiAy YM 3HaHb, SIKLIO 3a TaKNMU
ocobamu HarnsgatMmyTb abo
SIKLLIO BOHM OTPUMAIOTb YKa3iBKU
oo Be3nevHoro KOpUCTyBaH-
HA MPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXnuBi Hebesnekn. OiTam
3ab0POHSAETLCA rpaTncs 3 Npu-
cTpoem. [itam 3ab0pOoHAETLCA
YUCTUTK 1 0BCryroByBaTh Npu-
CTpin 6e3 Harnsiay AOPOCHnX.

 HeoOxigHo crigkyBaT, LLOG aiTK
He rpanunceb i3 NPUCTPOEM.

* Llen npuctpin He npusHayeHo
ONng BUKOPUCTaHHA ocobamu (y
TOMY YMCHi 4iTbMW) 3 0OMEXEHN-
MW (PIUHHUMU, CEHCOPHUMM ab0o
MNCUXIMHUMN MOXIMBOCTAMM, a
TakoXX ocobamu 3 BIACYTHICTIO
O0CBiQY YM 3HaHb, KPIM BUMAaLKIB,
KOSM 3a HUMW HarnsigarTb abo
X 6yno nonepeaHbLO NPOIHCTPYK-
TOBaHO WOA0 BMKOPUCTaAHHA
MNPUCTPOLO.

AE,OCFI)KHi YACTUHU MOXYTb

OyXe Harpitucs nig yac Bu-
KOPUCTaHHS 3 NIINTOLO.

* Unctere Ta (abo) 3amiHonTe
dineTpM 4yepes 3asHayYeHUU
nepioq 4acy (€ Hebesneka BU-
HUKHEHHS noxexi). [Ane. po3ais
«[Jornsaa i YMLeHHs».

* Y pasi BUKOPUCTAHHS BUTSKKU



OOHOYaCHO 3 npunagamu, SKi BiH OyB HanpasneHun TiNbkM Ha [HO
NpaLoloTh Ha rasi 260 iHLLINX BU- KacTpyni, He gonyckaw4u, Wwob BOroHb

Bxi OXONStoBaB il CTOPOHM.
Aax narinea, HeoOXIAHO Nepea- | . [Mig 4ac KkopucTyBaHHA TMUBOKMMMU

63“'”1_'” HanexXHy BEHTUNAUI0 | gpuTiopHULsMI CTiiA NOCTIHO 38 HUMK
NMPUMILLIEHHA (He 3aCTOCOBYETb- cnigkyeatu, wob neperpite Macno He

cs1 40 npunagis, gKi crpsiMoBy- noTpanuno Ha nonym’si.
l0Tb NOTIK NOBITPSA TiNbKN Ha3az 3. IOMNSAA | YYLLEHHS

Y MPUMILLEHHS). . .
e CumBon £ Ha BMDOGI abo 1Moro - ®inbTP13aKTUBOBAHNM BYTINIAM HE MOX-
n P Ha MWTK abo BigHOBMNIOBATK. IX NOTPIOHO

NaKyBaHHi BKasye, LLIO Liei BUPIO 3aMiHIOBaTW NPUBMIN3HO Yepe3 KoxHi 4
HEe MOXXHa BUKNOATU AK I'IO6yTOBi Micaui pobotn abo vacTile B pasi 0co-
Bigxoau. 3amiCTb LIbOro Moro 6rrBo iHTeHcKBHOTO KopucTyBaHHs (W).

noTpibHO nepeaaTv y BiOMNoBia- @f
He Micue 30opy Arisi MOBTOPHOI
nepepobkn enekTpuvyHoro Ww
eNeKTPOHHOro obnagHaHHS.
3abe3neqmBLUN HanexHy yTu-
nisauito BMpoby, MOXHa Oomno-

- DinbTpw, LLO YINOBIHOHTL XXUPK, HEODXIOHO

MOrTnBe 3anobiraHHi HeraTMBHUM YUCTUTU Yepes KOXHI 2 MicsiLi poboTy abo
Hacnigkam and HaBKOJNMULLHBOIO yacrille y pasi 0cobrMBO IHTEHCMBHOTO
Cepe/J,OBVI LLla Ta MtoaCbKoro 340- KOPUCTYBaAHHA. IX MOXHa MUTV B nocyno-

POB'S, AAKi MOXYTb Oy TV BUKMMKA- MK MBLLIAH (Z).

Hi HENpPaBUIbHOKD YTUNI3aLED
LbOro BMpoby. [ns oTpuMaHHs
OOKnaaHiwol iHpopmauil Wwoao
yTunizauii uboro BMpoby 3Bep-
TauTeca OO MiCUEBUX OpraHis Z
Briagu, B crnyx0y ytunisadil no-
ByToBMXBiaxoaiBaboBMarasviH, | « Yucrim BUTSDKKY 32 [JOMOMOIOH0 3BOMOXe-
ae 6yno npuabaHo Bupio. HOi TKaHWHW abo HEeTpanbHOro PiAKoro

MUOYOro 3acooy.
2. EKCITTYATALIA

* Butskky Oyno po3pobrneHo BMHATKOBO
ONA OOMaLUHbOrO BUKOPUCTAHHSA 3 Me-
TOK YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonv He BMKOPUCTOBYWUTE BUTSIKKY B
Linsx, Ansg SkMx BOHa He Npu3HadeHa.

* Hikonu He 3anuwiante BUCOKE BIOKpPU-
Te Nonym’s nig BUTSHKKOK, KOMW BOHA
npautoe.

» Peryntonte iHTEHCMBHICTb BOTHIO, OO
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4. EENEMEHTU KEPYBAHHSA | 5. OCBIT/IIOBANbHUA

PyHKLiA

YBIMKHEHHSI T8 BUMKHEHHSI CUCTEMU
OCBIiTNEHHSA 3 MaKkcuMmManbHOLO
SACKpPaBiCTIO NEerkMm AOOTUKOM.
OcCBIiTNEHHA MOXHa BMUKATU W
BUMMKATK 3a Oyab-AKOI LUBUOKOCTI.

3aTpumka

MigxoonTe ANS OCTATOYHOTO
NOrMMHaHHA 3anuLKOBUX 3anaxis.
[loBre HaTWCKaHHSA: akTuBauif
aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS 3
5-XBUNWHHOK 3aTpumMko. Moro
MOXHa aKkTMByBaTu 3a O6yab-sKOI
LUBMOKOCTI.

BoHa BMMMWKaeTbCA HaATUCHEHHSM
KHOMKMN LUBUAKOCTI ab0 BUMKHEHHAM
ABUTyHa.

Jlerkun pgoTmk. BmukaHHA n
BUMUWKAHHA OBUIYHA Ha LWBUAKOCTI 1.

Jlerkun poTtuk. BMukaHHS OBuryHa
Ha LWBUAOKOCTI 2.

YBIMKHEHHSI OBUNYHA BCMOKTYBaAHHS
Ha LWIBMAKOCTI 3.

- HatucHiTb Ta yTpumyinTe npotsirom
3 CeKyHA KHOMKY HanalwTyBaHHsI
LWBMAKOCTI 3 ANs OTPUMaHHSA BUCOKOI
po6oyoi WBMAKOCTI TpuBanicTio 6
xBUNuH. Caitnogion 6numae.

- HatucHiTb Ta yTpumyinTe npoTsirom
3 CcekyHA nepemukay [0 3aKiHY4eHHsi
yacy 6 XBUNWH, LWOO NOBEPHYTUCh A0
weuakocTi 3. CeiTnoaion NocTinHO
ropuTb.

- KopoTko HaTUCHITb 4O 3aKiH4YeHHS
yacy 6 XBUIUH, LWOO BMMKHYTU
BUTSIKKY.
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NMPUNAL

« Jlamnn Hanexartb A0 rpynu
puauky 1 signosigHo go IEC/
EN62471 Ha BigctaHi 20 cm, i
He HanexXaTb [0 rpynu pusnky
BignosiaHO Ao IEC/EN62471

Ha BiacTaHi 30 cMm.

« [Ina 3amiHn 3BepTanTecb B TEXHIYHY niag-
Tpumky («[ns npuabaHHs 3BepTanTech B
TEXHIYHY NiOTPUMKY» ).



CD 1. BIZTONSAGI

INFORMACIOK
Sajatbiztonsaga es akészulék
helyes mikodese érdekeben

arrakerjuk, hogy akeészuléek tzem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a keé-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mukodési és biztonsagi jellemzs-
jével.

Avezetékek bekotesétszak-
embernek kell elvégeznie.

« A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezl esetleges karokeért.

A f6zbfelulet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zesre vonatkozo fejezetet).

» AmennyibenagazfézOlap uzem-
be helyezésiutmutatdjaafentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy
azt kell betartani.

* Ellenérizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lék belsejében levd adattablan
feltUntetett értéknek.

» Ahatalyos vezetékezesijogsza-
balyoknak megfeleléen a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo
eszkozoket kell beszerelni.

* Az |. kategoriaju készulékeknel
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmeérg6ju
csOvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéeményhez. A fust
utjanak a lehetd legrovidebbnek
kell lennie.

* Alevegbelvezetésére vonatkozo
osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készlléket az égeésbil
szarmazo (kazan, kandallo stb.)
fustok elvezetésére szolgalo
csovekbe bekotni.

* Afustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekeben
megfeleld szell6zeésrdl kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivdo mellett nem
elektromos Uzem( (példaul
gazuzemd) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheto el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezetheto ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyéb tlzelésl
készulékek fustelvezetésére
hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinor
cserejét kizardlag a gyarto vagy
a vevlszolgalat szakembere
végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a
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hatalyos el6irasoknak megfelel&
és jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fUstelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendbket
illetéen fontos a helyi hatésagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel6
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: arami-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkozoOket.

* Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlizveszélyes
lehet.

» A készuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képesseggelrendelkezd, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nelkuli személyek is hasznal-
hatjak szigoru felugyelet mellett,
illetve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati modjat
€s a kapcsolodd veszelyeket.
Ugyeljen arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-
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lékkel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyibennincse-
nek fellgyelve.
* Figyelien a gyermekekre, hogy
ne jatszhassanak akészulékkel.
» Akészuléketnem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendel-
kezO, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketis beleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellendrzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zOberendezés hasznala-
ta kozben az elerheto alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

Az elGirt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélie
ki a szlr6ket (tlzveszély). Lasd
az Apolas es karbantartas be-
kezdést.

» Megfeleld szell6zésrdl kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodod készu-
|ekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készllékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
a helyiségbe engedik a levegdt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdlum £
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékkeént. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gyljtéhe-



lyen kell leadni, ahol elvégzik | 3. APOLAS ES
az elektromos és elektronikus | KARBANTARTAS

alkatrészek Ujrahasznositasat. | - Mivel az aktiv szénsziré nem mos-
Ha On gondoskodik a termék hatdé és nem regeneralhato, ezért az
megfeleld artalmatlanitasardl, =~ # havonta vagy — nagyon intenziv

. hasznalat esetén — mé akrabban
akkor ezzel hozzajarul ahhoz, cserélends (W). 9%

hogy elkerulhetok legyenek a 7
hulladékka valt termék nem @
szabalyos artalmatlanitasamiatt
a kornyezetre és egeészsegre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmeények. A termék Ujra-
hasznositasavalkapcsolatbana | - Azsirsziir6k 2 havonta vagy —nagyon

helyi onkormanyzat, a haztartasi intenziv hasznalat esetén — ennél
’ gyakrabban tisztitanddk, és mosoga-

hulladekgyujto szolgalat vagy a | {ggenben is tisztithatok (2).
terméket értékesitd bolttud rész-

letes tajékoztatassal szolgaini.

2. HASZNALAT

« Akészullék kizarolag otthoni hasznalatra,

a konyhai szagok eltavolitasara szolgal. Z
» Tilos a készuléket a rendeltetésszeri

céloktol eltéré célokra hasznalni. T —
« Tilos a mikddésben lev késziilék alatt | * A keszlleket nedves ruhaval és semle-

magas langot hagyni. ges k_émhatésu folyékony tisztitészerrel
« A lang erdsségét ugy kell beallitani, = kell tisztitani.

hogy az kizardlag a f6z6edény aljara

iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-

edény oldalat.
« Az olajsutét hasznalat kozben végig

figyelni kell: a felforrosodott olaj konnyen

meggyulladhat.
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4. KEZELOSZERVEK

Gomb

Funkcio

A gomb révid megnyomasaval a legnagyobb
teliesitmény mellett kapcsolhato fel és le a
vilagitasi rendszer. Mindegyik sebességfoko-
zatnal aktivalhato.

Késleltetés

A maradék szagok eltavolitasara hasznalhato.
Mindegyik sebességfokozatnal lehet aktivalni.
Hosszu megnyomasa aktivalja az 5 perces
késleltetett kikapcsolast.

Kiiktatasa a sebesség gomb megnyomasaval,
a motor lekapcsolasaval torténik.

Rovid megnyomas. Els6é sebességfokozaton
bekapcsolja a motort.

Roévid megnyomas. BmukaHHa gBuryHa Ha
LUBUAKOCTI 2.

Bekapcsolja az elszivomotort harmadik
sebességfokozaton.

- Nyomja meg és 3 masodpercig tart-
sa lenyomva a 3-as sebesség beallitd
gombot a 6 percig tarté nagy mikodési
sebesség eléréséhez. A LED villog.

- Nyomja meg és 3 masodpercig tartsa
lenyomva a kapcsolét a 6 perc lejarta
el6tt, hogy visszatérjen a 3-as sebesség-
be. A LED égve marad.

- Réviden nyomja meg a 6 perc lejarta el6tt
az elszivé kikapcsolasahoz.

5. VILAGITAS
« 20 cm tavolsagbdl az IEC/

EN62471 szerint 1. kockazati

csoportba, 30 cm tavolsagbadl

az|EC/EN62471 szerintkocka-

zatmentes csoportba tartozo
egok.

» Csere esetén forduljon a vevdszolga-
lathoz (,Vasarlas esetén fordulijon a

veviszolgalathoz”).
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a za

ucCelem radného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto prirucku. Tuto
pfirucku je treba uchovavat stale
spolu s pfistrojem, atoiv pfipadé,
Ze pristroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A PFipojeni kabeldl musi pro-

vest kompetentni technik.

* VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravne provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim
pristroje.

* Minimalni bezpecCnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestorfi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizSi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozmeéru a instalace).

» Jestlize je v navodu K instalaci
plynového sporakuuvedenavét-
Sivzdalenostnezvyse uvedena,
je treba to vzit v uvahu.

 Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zarizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systemu
v souladu s predpisy o elektro-

instalaci.

« Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomacihonapajeni vhodné
uzemnéna.

* Pripojte digestor k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
pruméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.

* Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.

* Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominam, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)

» Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnosti zaruCeno dostatecné
vetrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchyniskadigestorpouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vyssi nez 0,04 mbar,
aby nemonhlo dojit ke zpétnéemu
nasavani vyparu do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

* Vzduch nesmibytodvaden pres
potrubi pouzivané pro odvod
vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo najina
paliva.

» Pokud je napajeci kabel posko-
zen, jehovyménumuze provadeét
pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

* Pripojte zastrcku do zasuvky od-
povidajici normam a ve snadno
pfistupné poloze.
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* Pri realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméru pro odvod
vyparuje tfebapedlivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestore odstrarnte
ochranné folie.

 Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
srouby Ci upevnovaci zarize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.
 Nepozorujte pfimo optickymi pri-
stroji (dalekohledem, lupou....).

» Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj mUze byt pouZi-
van detmi ve veku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patfiCnych zkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pristroje
bezpenym zpusobemarozumi
jehorizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pristrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadeny détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
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kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* Pristroj nesmi byt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostateCne pouceny.

A Nékteré pristupné Casti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistrojudosahovatvysokych
teplot.

* VyCistete a/nebo vyménte filtry
po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

« Pokud je digestor pouzivana
souCasné s plynovymi pristroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
nejake jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

« Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, prispéjete k za-
branéni pripadnéhonegativniho
dopadu na zivotni prostredi a
na zdravi osob, ktery by mohla



mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobngjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim urade, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodg, kde jste
spotrebiC zakoupili.

2 POUZITI

» Odsavaci digestor je projektovana vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstranovani
pachl z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestor k jinym
ucelim nez k tém, pro které je uréena.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neslehal po
jejich stranach.

« Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfilis zahraty olej by se mohl vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA
- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfreba ho vymeénit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v

pfipadé potreby i Castéji (W).

e

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i Castéji
v pripadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).

Z

+ Digestor Cistéte navihCenym hadrem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.

4. OVLADACE
0 5 e : b
| | | | ®
A B C D
Tlacitko | Funkce

Pfi kratkém stisknuti tlaCitka se zapina
a vypina systém osvétleni o maximalni
intenzité. Lze ji aktivovat z jakékoliv
rychlosti.

Delay

A Vhodné pro odstranéni zbylého zapachu.
Muze byt aktivovana z jakékoliv rychlosti.
Pfi delSim stisknuti spousti automatické
vypnuti s ¢asovym posunem o 5.
Deaktivuje se stisknutim tlagitka rychlosti,
coz vypne motor.

Kratké stisknuti. Spousti a vypina motor
nasavani s druhou rychlosti.

C Kratké stisknuti. Spousti a vypina motor
nasavani s druhou rychlosti.

Zapina motor odsavani s tfeti rychlosti.

- Stisknutim a podrzenim tlacditka nastaveni
rychlosti 3 po dobu 3 sekund dosahnete
vysokych provoznich otacek s dobou

D trvani 6 minut. Kontrolka LED bude blikat.

- Pro navrat na rychlost 3 stisknéte a
podrzte spina€ 3 sekundy pred koncem 6
minut. Kontrolka LED zUstane svitit.

- Stisknéte kratce pred uplynutim 6 minut

pro vypnuti digestore.
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5. OSVETLENI

« Zarovky patrici do rizikové
skupiny 1 v souladu s IEC/
ENG62471 pri vzdalenosti od
oCi 20cm a do skupiny nep-
odléhajici riziku v souladu s
IEC/EN6G2471 pfi vzdalenosti

od ocCi 30cm.

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).
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& 1. BEZPECNOSTNE

INFORMACIE

Na zaistenie viastnej bezpec-

nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte
tuto priruCku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebiCa, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je ddlezite, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecCnosti spotre-

bica.

A biCu musi urobit’ kvalifikova-

ny technik.

* V/yrobca neprebera ziadnu zod-
povednost'za pripadné Skody vy-
plyvajuce znespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

« Minimalna bezpecna vzdiale-
nost' medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mézu nain-
stalovat' v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).

* AK je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedene, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

 Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kej sietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenemu na stitku sa
vnutri odsavaca par.

* Prerusovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-

vodu sa musia nainstalovat’ v
ramci elektrickej siete v sulade s
normami platnymi pre instalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebicoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet' v do-
macnosti vybavene primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rdrou s minimalnym priemerom
120 mm. Dlzka rury musi byt €o
najkratsia.

» Musia sa dodrzat vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavacC par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

» Ak sa odsavacC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebiCmi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnemu toku spalin. Ked' sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekrocit 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, Ze dym bude
z odsavaca par naspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiCov spalujucich
iné paliva.

» Poposkodeninapajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet
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dat’' vymenit' vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniami a bezpecnostnymi pred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat' pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca par odstran-
te ochranné fdlie.

 Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podla tychto
pokynov, mohlo by to spbéso-
bit zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pod odsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dgjst k poziaru.

« Tento spotrebiC smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby, kto-
ré nemaju skusenosti adostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohlfadom a boli
poucené o obsluhe spotrebiCaa
0 nebezpecenstve, ktoré méze
predstavovat. Davajte pozor
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na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

« Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* Spotrebicnesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné cCasti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie moézu velmi zohriat.

* Po urCenom Case vyCistite a/
alebo vymente filtre (nebezpe-
censtvo poZiaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

 Pokial sa odsavac par pouziva
sucasne so spotrebiCmi spa-
[ujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit' vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

« Symbol £ na spotrebici alebo na
jeho obale indikuje, ze spotrebiC
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusSnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych aelektronickych za-
riadeni. ZabezpecCenimspravne;



likvidacie spotrebiCa prispejete umyvacke riadu (2).
k predchadzaniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii Z
tohto spotrebiCa si vyziadajte o .

na svojom miestnom Urade, v O%Stte odséval par ko handrou
zbernych surovinach alebo v | striedkom.

obchode, kde ste spotrebiCkupili.

2. POUZITIE

» OdsavacC par je navrhnuty iba na pou-
zivanie v domacnosti, na odstranovanie
pachov v kuchyni.

« Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

» Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, ze nedosahuje az na
jej okraje.

» Fritézu musite pocCas pouZzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

3.CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda umy-
vat aniregenerovat a musi savymienat
po priblizne kazdych 4 mesiacoch
cinnosti alebo, v pripade velmi inten-
zivneho pouzivania, aj CastejSie (W).

e

- Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2
mesiace prevadzky alebo aj CastejSie
v pripade velmi intenzivneho pouZzi-
vania, pricom sa filtre mézu umyvat v
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4. OVLADACE

|
A B c D

Tlacdidlo | Funkcia

Miernym tlakom na tladidlo zapne a
vypne zariadenie osvetlenia s maximalnou
intenzitou. Da sa aktivovat pri kazdej
rychlosti.

Delay

A Funkcia vhodna na odstranenie zvyskov
pachov. Da sa aktivovat pri kazdej
rychlosti. DIhym stlaenim sa aktivuje
automatické oneskorenie vypnutia o 5
minut.

Vypina sa stlac¢enim tlacidla rychlosti alebo
vypnutim motora.

B Kratke stlacenie. Zapne motor pri prvej
rychlosti.

C Kratke stlaCenie. Zapne motor pri druhe;j
rychlosti.

Zapne motor odsavania pri tretej rychlosti.

- Stlacte a podrzte stlacené 3 sekundy
tlaCidlo na nastavenie rychlosti 3
na dosiahnutie vySSej prevadzkovej
rychlosti v trvani 6 minut. Kontrolka

D LED blika.

- Ak sa chcete vratit’ k rychlosti 3,
stlacte tlaCidlo a podrzte ho stlatené
3 sekundy pred uplynutim 6 minut.
Kontrolka LED ostane svietit.

- Ak chcete vypnut’ odsavac, kratko st-
lacte tlacidlo pred uplynutim 6 minut.

5. OSVETLENIE

 Ziarovky patriace do skupiny
rizika 1 podla normy |EC/
EN62471vovzdialenosti20cm
a do skupiny bez rizika podla
IEC/EN62471 vo vzdialenosti

30 cm.

« V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohfadom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).
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@® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru siguranta proprie si

pentru utilizarea corecta a
aparatului, citifi cu atentfie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-

tele de siguranta ale aparatului.

Conectareacablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-

cian calificat.

* Producatorulnuesteresponsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea

incorecta.

* Distanta minima de siguran{a
intre plita sihota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-

nile de lucru si la instalare).

 Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata maisus, aceastatrebuie

respectata.

« Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele

privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

 Conectatihotala canalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumuluitrebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

» Trebuie sa se respecte toate
normelereferitoare laevacuarea
aerului.

 Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. de la boilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in incapere.

» Aerul nu trebuie sa fie evacuat

printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* [n cazul in care cablul de ali-

mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la
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Serviciul de Asistenta.

« Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

o Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.
 Nuvauitafidirect prininstrumen-
te optice (binoclu, lupa....).

 Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

 Acest aparat poate fi folosit de

copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea

74

si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cu exceptiacazului
in care sunt supravegheate si
instruite in legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

» Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutai



la evitarea potentialelor con- frecvent in cazul utilizarii intense si pot
Secinte negative pentru mediu| fi spalate in masina de spalat vase (Z)
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare a acestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare Z
detaliate desprereciclareaaces-

i p_rc_)dus, ContaCtatl prlmarla, » Curatati hota folosind o carpa umeda
serviciul local pentru eliminarea | i un detergent lichid neutru.

deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

 Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.

 Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.

» Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

 Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE Sl
CuU RATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat
sau regenerat si trebuie sa fie inlocuit
la interval de aproximativ 4 luni de uti-
lizare sau mai frecvent in cazul utilizarii
intense (W).

i

- Filtreleantigrasime trebuie safie curatate
la interval de 2 luni de utilizare sau mai
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4. COMENZI

Tasta | Functie

Aprinde si stinge instalatia de iluminat la
intensitate maxima printr-o apasare scurta
a tastei. Poate fi activata in orice treapta
de viteza.

Delay

A Adecvata pentru a realiza eliminarea
mirosurilor reziduale. Poate fi activata din
orice treapta de viteza. Printr-o apasare
lunga, activeaza stingerea automata cu
intarziere de 5 minute.

Se dezactiveaza apasand tasta pentru viteza
sau oprind motorul.

Apasare scurta. Porneste motorul in viteza

intai.

c Apasare scurta. Porneste motorul in a doua
treapta de viteza.

Porneste motorul de aspirare in a treia

treapta de viteza.

- Apasati si tineti apasat timp de 3 secunde
butonul pentru setarea vitezei 3, pentru a
obtine o viteza de functionare ridicata, cu
0 duratd de 6 minute. LED-ul lumineaza

D intermitent.

- Apasati si tineti apasat intrerupatorul timp
de 3 secunde, inainte de a se sfarsi cele
6 minute, pentru a va intoarce la viteza 3.
LED-ul ramane aprins.

- Apasati scurt, nainte de a se sféarsi cele 6
minute, pentru a opri hota.

5. ILUMINAT

* Lampile care apartin grupu-
lui de risc 1 conform cu IEC/
ENG2471 la o distanta de 20
cm, iar cele fara grup de risc
conform cu IEC/EN62471 la o

distanta de 30 cm.

» Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactati asistenta tehnica”).

/6



@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniem do instalacjii uzyt-
kowania urzadzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu urza-
dzenia oraz przekazacC jg razem z
urzgdzeniem osobom trzecim.
Waznejest, abywszyscy uzytkow-
nicy znali sposob dziatania oraz
zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtosc
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢c conajmniej 650 mm (niektore
modele mogg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jesliinstrukcja instalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
Sci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.

» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

» Urzgdzenia przetgczajgce mu-
szg by¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

« W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdziC, czy sieC
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.

 Podtgczyc¢okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o srednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dym powinnabyc¢
mozliwie najkrotsza.

 Nalezy przestrzegac wszystkich
norm dotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

* Nie podtgczac okapu do przewo-
dow odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottdw, kominkow itp.).

* Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekraczac 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.

* Powietrze nie moze byc¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-
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nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

* Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostacé
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

« Wtyczke nalezy podigczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy Scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalacji
okapu nalezy zdjgc folie
ochronna.

« UzywacC wytgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prg-
dem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Nie zapalac potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
byC uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby
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0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizostac
jednak poinstruowanioraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urzg-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

* Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.

» Urzgdzenie nie moze byC uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac
sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzadze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

* Umyc¢ i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrzrozdziat Czysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniunalezy zapewnic



odpowiednig wentylacje (nie | wylacznie pod naczyniem do gotowania i
dotyczy urzadzen, ktére jedynie | Nie wydostawat sig z jego bokow.

bi : iot . * Nie zostawiaC naczyn do smazenia bez
pobierajg powlielrze Z pomiesz- nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej

czenia). moze sie zapalié.

« Symbol £ znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu | 3. CZYSZCZENIE
oznacza, ze nie wolno danego | KONSERWACJA

urzgdzenia wyrzuca¢ razem - Filtry z wegla aktywnego nie sg one
ze zwyklymi odpadami domo- przeznaczone do mycia ani regeneracjii

- . . nalezy je wymieniac co okoto 4 miesigce
wymi. Zu,zyty prOdUKt na!?zy uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane

odpadow, specjalizujgcego sie 7
w recyklingu komponentow %
elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wp’rywom na srodowi- - FiItry pr:zeciw—t’ruszclzqw_e nalez_y m_yé, Cco
sko naturalne oraz na zdrowie =~ 2 Miesiace lub czesciej w razie uzytko-
: . . wania intensywnego, mozna je myc w
ludzi, ktére mogtyby powstac w zmywarce (2).
wyniku niewtasciwej likwidagji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacig od- | | Z
padow lub w sklepie, w ktorym

produkt zostat zakupiony. * Zaleca sig czyszczenie okapu przy po-
mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachow
kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac okapu do celéw
innych niz te, do ktorych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

* Nalezy dokonaC regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
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4. STEROWANIE

Przycisk

Funkcja

Wtgczanie i wytaczanie oswietlenia z
maksymalng intensywnoscig przez krot-
kie nacisniecie tego przycisku. Funkcja
dostepna przy kazdej predkosci.

Opobznienie

Stuzy do eliminacji pozostatych zapachéw.
Funkcja dostepna przy kazdej predkosci.
Dtugie nacisniecie powoduje aktywacje
wytgczenia opdznionego o 5 minut.
Funkcje dezaktywuje sie przez nacisniecie
przycisku predkosci lub przez wytgczenie
silnika.

Krotkie nacisniecie. Wigczenie/wytgczenie
silnika z pierwszg predkoscig.

Krétkie nacisniecie. Wigczenie/wytgczenie
silnika z druga predkoscia.

Wiagczenie silnika wyciggu z trzecig
predkoscig.

- Nacisng¢ i przytrzymaé przez 3
sekundy przycisk ustawiania predkosci
3, aby uzyskac¢ wysokg predkos¢ rob-
oczg o czasie trwania 6 minut. Dioda
LED miga.

- Nacisnij i przytrzymac¢ wytgcznik przez
3 sekundy przed uptywem 6 minut,
aby powréci¢ do predkosci 3. Dioda
LED pozostaje zapalona.

- Nacisng¢ krétko przed uptywem 6
minut, aby wytgczy¢ okap.

5. OSWIETLENIE

« Zarowki nalezgce do grupy ry-
zyka 1 zgodnie zIEC/ENG2471
w odlegtosci 20 cm oraz nie na-
lezgce do grupy ryzykazgodnie
z IEC/EN62471 w odlegtosci
30 cm.

» W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi

Klienta

(LW celu nabycia diody nalezy

skontaktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta”).
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¢P 1. INFORMACIJE O

SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiiisprav-

nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj prirucnik
prije instalacijeistavljanja ufunkci-
juuredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, Cak i u slucaju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki struCnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrsine zakuhanje
| usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledaijte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

 Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostod gore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznaCenom na
ploCici s tehniCkim podacima
kojase nalazisunutrasnje strane
nape.

» Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani u fiksnom uredajuuskladus
propisima o sustavima ozicenja.

Spajanje elektriénih vodova

 Za uredaje razreda |, provjerite
da kucna mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

 Spojite napunadimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

 Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

* AKo se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljan stupanjprozracCe-
nostiu prostorijiradisprjeCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektriCha energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

» Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem Koje napaja plin ili druga
goriva.

* Ako je kabel napajanja ostecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehnicCar servisne sluzbe.

 Spojite utikaC u uticnicu tipa koji
odgovara vazecCim zakonima |
nalazi se na dostupnom mjestu.

* U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
vezi ispustanja dima, vazno je
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pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih viasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

» Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za ucCvrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravnho optickim
sredstvima (naocCale, poveca-
lo...).

 Neflambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godinaiosobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom iznanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na sigurannacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiSc¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.

* Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljuCujuci djecu) sman-
jenih psihofizi¢kih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
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ne nadzire i instruira.
A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

« O istite i/ilizamijenitefiltre nakon
naznacenograzdoblja(opasnost
od pozara). Pogledajte dio Odr-
zavanje i CiSCenje.

» U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju)

 Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobicCajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektriCnih i elektronickih kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalninnega-
tivnih posljedicaza okoliSizdrav-
lje, koje biinaCe mogle proizi€iiz
njegova neprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laziovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnu komunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

+ Usisna napa osmisljena je iskljucCivo za
kucnu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.



+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacile | 4, NAREDBI
od onih za koje je osmisliena.

+ Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod -0- (2] oo :o,
nape kad je ona u funkciji. | | | | >
+ Regulirajte intenzitet plamena na nacin da A B c D

ga usmierite iskljuCivo prema dnu posude
za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.
* Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vruce ulje se moze zapaliti.

Tipka | Funkcija

Uklju€uje i iskljuCuje rasvjetni uredaj na
maksimalan intenzitet kratkim pritiskom na
tipku. Moze se aktivirati s bilo koje brzine.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE Odgoda
. . . . . A Prikladna za dovr$etak uklanjanja preostalih
- Flltars?kt_lvnlm UQIJenom _r.“Je_PenVI_nUe mirisa. Moze se aktivirati sa svake brzine.
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike Dugim pritiskom aktivira automatsko
svaka 4 mjeseca radaili éeSc¢e u slucaju 'Sk'lukf;!V?”Je °d9°$efll° za 5 ”tl'“ll:ta-b ,
. . v . eaktivira se pritiskom na tipku brzine,
vrlo intenzivnog koriStenja (W). iskljugivanjem motora.
ﬁ( W B Kratki pritisak. Uklju€uje motor na prvu brzinu.
C Kratki pritisak. UkljuCuje motor na drugu
brzinu.

Uklju€uje usisni motor na trecu brzinu.

- Pritisnite i drzite pritisnutim na 3
sekunde gumb za postavljanje brzine
3 kako biste dobili visoku brzinu rada

- Filtri protiv masnoce moraju se ocistiti ts trajanjem od 6 minuta. LED lampica
e e w v v D reperi
sval_<a2 m.Jeseca ra,ga |I|_c§sce u slucajq - Pritisnite i drzite pritisnutim na 3 se-
vrlointenzivnog koriStenjaimogu se prati kunde prekida& prije zavrsetka 6 minuta
u perilici posuda (Z). kako biste se vratili na brzinu 3. LED

lampica ostaje uklju¢ena.
- Pritisnite na kratko prije zavrSetka 6
minuta za ga$enje nape.

5. RASVJETA

 Zaruljice ulaze u grupu rizika
1 prema normi IEC / EN62471
na 20 cm udaljenosti i grupu

- Ocistite napu koriste¢i viaznu krpu i | rizikaizuzetopremanormilEC/

neutralni tekuci deterdzent. EN62471 na30cmudaljenosti.
« Zazamjenu kontaktirajte tehniCku podrsku
(“Za kupnju se obratite tehniCkoj podrsci”).
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@ 1. VARNOSTNE

INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoCamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priroCnik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
vo, tudi v primeru, da jo odstopite
alipredate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj prikljuci usposo-

bljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

 Naprave zaizklop morajo bitina-
mescene vnepremiCnonapravo,
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in sicer v skladu s predpisi glede
sistemov kabelske napeljave.

* Prinapravahrazreda l preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

 Napo prikljucCite na cev za odva-
janje dima premera najman;j 120
mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

 Upostevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektriCni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepreCimo vsesavanje
dima v prostor.

 Zrak ne sme biti speljan v cev
Zza odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» Poskodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

* Vi€ prikljuCite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehniCnih in varnostnih
ukrepov, Ki jin je potrebno spre-



jeti za izpust dimov, je treba
natancno spostovati predpise, ki
jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zascitno
folijo.

« Uporabite samonajboljustrezne

vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektricne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z optiCnimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

» Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

* Otroci, mlajsi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, Ce so pod nadzorom
odgovorninh oseb in e so bili
pouceniglede varne uporabe na-
praveinznjo povezanihtvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CisCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

 Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimipsihicnimi, fiziCnimi
ali Cutilnimi sposobnostmi al

Zz nezadostnimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne
vodiin pozornonadzoruje oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
MOoCNO segrejejo.

* Po navedenem Casovnhem ob-
dobju ocistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanje in CiSCe-
nje.

 Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).

« Simbol Z na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. |zdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnin in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jin neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije orecikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, Kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izkljucno uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
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vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila naCrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtranaaktivno oglje nimogocCe oprati
in niobnovljiv; treba ga je zamenjatipo
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

i

- Filtre za mascCobe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje priintenzivnejSi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo ocistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

Tipka

Funkcija

VKkljuci in izkljui osvetljavo pri najvecji modi
s kratkim pritiskom gumba. Se aktivira pri
vsaki hitrosti.

Casovni zamik

Primerno za odpravljanje preostalih vonjav.
Lahko se aktivira pri vsaki hitrosti Z daljSim
pritiskom gumba aktivira samodejni izklop z
zakasnitvijo 5 minut.

Deaktivira se s pritiskom na gumb za hitrost
tako, da se ugasne motor.

Kratek pritisk. Vklopi in izklopi motor za
izsesavanje z najniZjo hitrostjo.

Kratek pritisk. Vklopi in izklopi motor za
izsesavanje z drugo hitrostjo.

Vklju€i motor za izsesavanje s tretjo
hitrostjo.

- Pritisnite in 3 sekunde in drzite gumb za
nastavitev hitrosti 3, da dosezete visoko
hitrost delovanja, ki traja 6 minut. Lucka
LED utripa.

- Pritisnite in drzite stikalo 3 sekunde pred
koncem 6 minut, da se vrnete na hitrost
3. Lucka LED sveti.

- Na kratko pritisnite pred koncem 6 minut,
da izklopite napo.

5. OSVETLJAVA

« Svetila, kise uvrsCajovskupino
tveganja 1 v skladu s stand-
ardom |IEC/EN62471, morajo
biti namesCena na razdalji 20
cm, svetila iz skupine tvegan-
ja, ki je izvzeta iz standarda
IEC/ENG2471, pa morajo biti

namescena na razdalji 30 cm.

« Za zamenjavo se obrnite na Tehnic¢no
pomocC (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).




@ 1. MAHPO®OPIEX

NA THN AZOQAAEIA

[a TN Ik 0a¢ ac@AA&ia Kal

YIa TN owaoTn AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTapakaAouue va dla-
BAOoETE PE TTPOCOXI) TIC TTAPOUCEC
odnyieg TTpIV TNV EyKATACTACN KAl
TN B€on o€ Aeitoupyia. PuNdooETE
QUTEG TIC 00NYieC TTAvVTA padi e TN
OUOKEUN, OKOUO KOl OE TTEPITITWON
METARiBaong oe TpiToug. Eival
ONMAVTIKO O1 XPrOTEC va YVwpI-
(ouv OAa T XOPOKTNPIOTIKA AE£l-
TOUPYIaG Kal aoPAAEIOG TNG OU-

OKEUNG.
A TTPETTEI va Yivel aTmo €vav
APMODIO TEXVIKO.

» O kataokeuaoTAG OV UTTOPEI va
BewpnBei utreuBuvoc yia evoe-
XOMEVEC (NUIEC TTOU OPEiAovTal
o€ aKATAANAN eykaraoTaon n
xpnaon.

* H eAGXI0TN QTTOOTOON QOPAAEI-
OC METACU TNG ETTIPAVEIAG TWV
€0TIWV KAl TOU ATTOPPOPNTH P
eiva1 650 mm (Opiouéva povTéAa
UTTOPOUV VA eyKaTaoTaB0oUV O€
MIKPOTEPO UYOC. AvaTpECTE OTNV
TTapPAYPAPo e TIC DINOTACEIC
AEITOUPYIOC KAl EYKATAOTAONG).

* Av 01 00nYiEG EYKATAOTAONG TNG
MOVADAC EOTIWV ME UYPOAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTIATTAITEITOI ATTO-
OTOON MEYOAUTEPN ATTO E€KEIVN
TTOU QVO@EPETAl TTAPATTAVW,
gival atrapaitnto va TIg AaPeTe
uTTown.

H ouvdeon Twv KaAwWdIwvY

» BeBaiwBeite 611 n TGON TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIWA TTOU
avaypa@eTal oTnV TTIVOKida
XOPAKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU QTTOPPOPNTHPA.

 Ta ouoTrUaTA OIOKOTTNG TIPETTEI
Va EyKaTOOTOBOUV OTn MOVIUN
EYKATAOTOON OUM@PWVA HE TN
VOMODBEQIia yIa TIC EYKATAOTAOEIC
KaAwiwaong.

* [a 1I¢ ouokeuég KAGong |, Be-
BaiwOeite OTI TO OIKIOKO OIKTUO
TPOPOOOCUiag ival KAtaGAANAa
YEIWUEVO.

* 2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
OTNV KATTvoOOX0 JE EVa CWARVa
ue eAaxiotn diaueTpo 120 mm.
H diadpopr) Twv aTuwy TTPETTE
va gival 600 1o duvaTOV CUVTO-
MOTEPN.

 [1péTTEl VO TnpouvTal OAOI Ol
KQVOVIOUOI ava@opIka JE TNV
EKKEVWON TOU QEPQ.

* MnouvOEeTE TOV aTTOPPOPNTAPA
O€ AyWYOoUG aTTaywynG KATTVaE-
PiWV TTOU TTAPAYOVTAI ATTO KAUON
(T1.X. AEPNTEG, TEAKIA KATT.).

* AV XPNOIJOTIOIEITE TOV QTTOP-
popnNTAPa O OUVOUAOHPO ME
AAAEG PN NAEKTPIKEC OUOKEUEC
(TT.X. OUOKEUEC uypagpiou), Ba
TTPETTEl VA €COOPANICETE TOV
ETTAPKN QEPIOCPO TOU XWPEOU
WOTE VA EUTTODIOETE TNV ETTI-
oTpoPN TWV Katrvagpiwy. Otav
0 ATTOPPOYPNTAPAC TNGS Koudivag
XPNOIJOTTOIEITAI OE OUVOUQOUO
ME MN NAEKTPIKEC OUOKEUEG, N
QPVNTIKA TTIECN TOU XWPOU OgV
TTPETTEl va utrepPaivel Ta 0,04
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mbar £101 WOTE Va aTTOPEVYETAl
N EMOTPOPN TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPEO Kal NN avappoenon
TOUG ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O agpac Oev TTPETTEI VO ATTAYETAI
MEOW €VOG aywyou TToU Xpn-
OIMOTTOIEITAI VIO TNV OTTAYWYN
TWV KATTVAEPIWYV ATTO CUOKEUEC
Kauong TToU TPOPOodOTOUVTAl UE
aEPIo 1 GANa kKauaiua.

* To NAEKTPIKO KaAwdIO, av TTA6E!
(NUIQ, TTPETTEI VA QVTIKATAOTABEI
aTTO TOV KATOOKEUQOTH) ) ATTO
EVaV TEXVIKO TOU OEPPIG.

* 2UVOEETE TO PIC O€ Mia TTPICa TTOU
OUMMOP@OUTAI [IE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG KQI O ONUEI0 ME
€UKOAN TTpOCoon.

* Ooov apopd Ta TEXVIKA PETPA
KOl TO PETPA AO@OAEiag TToU
TTPETTEI VO EQAPUOCTOUV VIO TNV
QTTAYWYNA TWV KATTVAEPIWV, EiVal
onNMavTIKO va TNEOUVTAI OXO0AO-
OTIKQ Ol KAVOVIOOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAOMOIHZH: Tpiv
EYKATAOTACETE TOV QATTOPPO-
PNTPEA, APAIPECTE TIC TTPO-
OTATEUTIKEC MEUPBPAVEC.

« XpNOIUOTIOIEITE POVO PBideC Kal
ecapTiuaTa KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV QTTOPPOPNTHPA.

A NMPOEIAOMNOIHZH: n un

ToTTo6£TNON TWv BIdWyY Kal
TWV OUCTNHATWY OTEPEWONG
OUN@WVA PE TIC TTAPOUCES
odnVYieg, MTTOPEI VO TTPOKAAE-
o€l NAEKTPOTTANCIO.

* MnvkoItaleTe aTeuBeiag e oTTTI-
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K& Opyava (KIGAIA, JEYEOUVTIKOC
(POKOG...).

* Mnv payeIpeUETE ayNTA PAQUTTE
KATW aT1TO TOV ATTOPPOPNTNPA:
MTTOPEI va TTPOKANBEi TTUpKayIdL.

« AUT) N OUOKEUN MTTOPEI va
xpnoipgotroinBei amd traidia
NAIKIOG Avw TWV 8 ETWV Kal aTTo
ATOUA PE MEIWMPEVEG WUXIKES N
OIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, N ATTO
ATOMA XWPIC TTEIPA KAl ETTOPKN
YVWOr, OpKei va eTTIRBAETTOVTAI
Kal EKTTAIOEUOVTAI TNV AOQAAN
XPron TNG CUOKEUNG KAl 0TOUG
KIVOUVOUG TTOU QTTOPPEOUV ATTO
auTh. BePaiwBeite 611 Ta TTAIOIA
dev Traidouv pe TN ouokeur). O
KOBapIoNOG KAl N ouvTtrpnon
OEV TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA, EKTOG Qv ETTIBAETTOVTAL.

* Ta TTaIdIG TTPETTEI VA ETTIBAETTO-
VTQIWOTE VA ECAOPANIOTEI OTIOEV
TTaiouV JE TN OUOKEUN).

* H ouokeurn) 0ev TIPETTEl va
XPNOIYOTTOIEITAlI ATTO ATOMA
(OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV
TTAIOIWV) HE MEIWUEVES WUXIKEC
N d1IaVONTIKES IKAVOTNTEG, 1 ATTO
ATOUA XWPIC TTEIPA KAl ETTOPKN
YVWON, EKTOG EQV EAEYXOVTAI KAl
EKTTAIOEUOVTOAI.

A TatrpooBaoipya yEpn UTTOPEI
Va EXOUV UPNAr Bepuokpaaia
KOTA TN XPNON TWV CUCKEUWVY
MOYEIPEMATOC.

» KaBapilete ry/kal avTikaBIoTATe
Ta QIATPO PETA TNV KABOPIOE-
vn XPOVIKA TTEPIodO (KivOuvog
TTUPKAYIAG). BAETTE TTApAypa®o



2.UvTAPNOoN Kal KaBapioudc.

* [1pEtTel va uTTApXEl KATAAANAOC
QEPIOUOC OTO XWPO OTAV O ATTOP-
pPOoPNTAPAGC XPNOIMOTTOIEITAI
TAUTOXPOVA E OUOKEUEC TTOU
XPNOIUOTTOIOUV QEpIo 1 AAAa
KOUOIUQ (DEVIOXUEI VIO OUOKEUEG
TTOU OTTAYOUV QTTOKAEIOTIKA TOV
aEPa aTO XWPO).

To oupBoAo £ Trévw oTo TTPOIGV
N TTAVwW OTn OUOCKEUOOia Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TTPETTEl va dlaTiOsTal oav éva
ouvnBIoPEVO OIKIOKO ATTOPPIU-
ua. To TTpoidv TTPpOoC OIABeon
TTPETTEI VA TTapadideTal o€ £va
KATAAANAO KEVTPO CUAAOYNAG VIO
TNV QVOKUKAWOT TWV NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWYV OUOKEUWV.
®povrifovTtag yia TN owoTh OI-
aBeon asutou Tou TTPOIOVTOC,
OUMPBAAAETE OTNV ATTOQPUYT) TTI-
Bavwv apvNTIKWYV ETTITITWOEWV
yia TO TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ,
TTOU JTTOPEI VO oPeiAovTal oTnV
aKaTAAANAN d1GBeor) Tou. lNa
AETTTOPEPEDTEPES TTANPOPOPIEC
OXETIKA JE TNV AVAKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUOUVOEITE
OTOARUO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIO
OUAAOYAC QTTOPPINPATWY ) OTO
KOTAOTNMA OTTO TO OTTOI0 Ayopa-

* [loT€ unv a@AVETE QAOYEG PEYAANG EvTa-

onG KATW atrd TOV aTToppoPnTHPa OTavV
AEITOUPYEI.

« PuBpioTte TNV €viaon NG @QAOyag £T0I

WOTE VO KATEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIATO TOU OKEUOUG MAYEIPENATOG,
egao@alifovtag Ot Oev TTpoegExel amd
TIG TTAEUPEC TOU.

» O1QPITECEC TTPETTEI VA EAEYXOVTAI CUVEXWG

otav xpnolgotrolouvtal: To Kautd AGdI
MTTOPEI va TTApEl QwTIa.

3. KAOGAPIZMOx

KAI ZYNTHPHzH

- To QIATPO evepyou AvOpaka OeV UTTOPEN
va TTAUBEI oUTE va avayevvnBei Kal TTPETTE
va avTiKaBioTaTal TrepITrou KABE 4 Prveg
AEIToupyiag 1 oUXVOTEPQ O€ TTEPITITWON

IdI0iTepa ouxvig xpriong (W).

i

- Ta @iktpa yia NiTTn TTpETTEN VO KaBapidovTal
KGBe 2 WrVeEG AEIToupyiag rj ouxvoTepa
O€ TIEPITITWON 1IBIAITEPA GUXVAS XPong
KOl UTTOpOUV va TTAUBOUV OTO TTAUVTIPIO

maTwv (Z).

Z

OQTE TO TTPOIOV.

2. XPHzH

« O amoppoenTAPasg £XEl MEAETNBEI aTTO-
KAEIOTIKA YIO OIKIOKH XPrion Kail yia Tnv
aTTaywyn Twv 0OPwv TNG Koudivag.

* [loT€ PN XPENOIMOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA YIO OKOTTO OIAPOPETIKO ATIO EKEIVOV
yla TOV OTT0i0 €X€El OXEDIAOTEI.

+ KabBapileTe TOV OTTOPPOPNTAPA XPNOIUOTTON-
wvTag éva uypo Travi Kol OUudETEPO UYPO
QTTOPPUTTAVTIKO.
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4. XEIPIZTHPIA

AgiToupyia

AvdaBel kal oBAvel TO QWG ME TN
MEYIOTN €vTAON PE PIa oUVTOMN TTiEON
Tou TTANKTpou. EvepyoTroicital atmd
oTToladATTOTE TaXUTNTA.

Delay

KatdAAnAo yia Tnv TTARpn €EAAsIyn
TWV UTTOAEITTOMEVWY OOUWV. MTTOpEi
va evepyotroinBei armrd otroladATToTE
TaxuTnTa. Mg pia TTapaTeTaPévn
Tieon evepyoTrolei TO autduaATO
oBnoIuo Pe KaBuoTEPNON 5 AETTITWV.
AtrevepyoTrolgital mECovTag TO
TIAAKTPO TNG TaxUTNTOG, ORAVOVTAG
TO MOTEP.

2uvtoun Trieon. Avdapel kair ofrvel
TO MOTEP AvappoOPnaong oTNV TTPWTN
TaxuTnTa.

20vToun Trieon. Avdpel kalr ofnfvel
TO MOTEP avappopnaong otn deUTeEPN
TaxuTnTa.

AvdBel To yotép avappopnong
oTnv TPITN TaXUTNTA.

- MNatAoTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO Yia 3
OEUTEPOAETTTA TO KOUWUTTI pUBUIoNG TNG
TaxUTNTaG 3 yIa va €XETE Augnuévn
TaxXUTNTO ASITOUPYiOG BIGPKEING 6
Aetrtwv. To LED avaBooprvel.

- MNaTAoTe Kal KPOTAOTE TTOTNUEVO TOV
OIaKOTITN yIa 3 OeUTEPOAETTITA TTPIV THV
ONOKANPWON Twv 6 AETTTWV Yia va
emoTpéwete otnv Taxutnta 3. To LED
TTOPOMEVEI OVOUUEVO.

- MatAoTe oTiydiaia TTpIV TV
OAOKAPWON TwV 6 AETTTWV yIia va
OPnoeTe TOV aTTOPPOPNTHPA.
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5. PQTIZMOZ

* AQUTITAPEG TTOU QVAKOUV O€
ouada Kivduvou 1 oUuuewva
ue 1o TTpoTUTTO IEC/ENG2471
oe amoéotaon 20cm kal
gcalpoupevn oudda Kivouvou
oupgwva ue 1o TTpotuTro IEC/
ENG62471 o€ ammoéotaon 30cm.

« [lo TNV QvTIKOTAOTAON aTTeuBuVBEiTE OTO
2€pPIS («Ma v ayopd arreuBuvBeite aTo

2EPPICY).



& 1. GUVENLIK

HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun c¢alismasi

Icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmedenonce,
lutfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da Uglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, isbu
talimatlar cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tim
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri onemlidir.

A Kablobaglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapiimalidir.

 Urdnun yanlig montajl veya kul-
lanimindan dogacak olan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratoru
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha dusuk bir yUk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

« Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukarida belirtilendendahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz onunde bu-
lundurulmalidir.

« Sebekegeriliminin, davlumbazin
icine uygulanmis olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

« Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.

 1.Sinif cihazlar icin, ev guc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, gapienaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi guzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

» Hava tahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (0rn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Eger davlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (ornegin gazli
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullanihiyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akisinin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmis
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini onlemek igin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

* Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan gikan
egzoz gazlari icin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Figi, mevcut yururlukteki mevzu-
ata uygun ve erigilebilir bir prize
baglayin.
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« Dumanintahliyesiicin uygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iliskin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri ¢ikartin.

« Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekiparcalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte ediimemesi, elektrik
sokla sonugclanabilir.

* Optikaletlerile (dtrbun, buyutec,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin c¢ikabilir.
 Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari gartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
lle oynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmediklerisurece, cocuklar
tarafindan yuratiimemelidir.
 Cocuklari, cinazile oynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.
 Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-
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yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kigilerce
(cocuklar danhil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikce ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidrr.
AErisebilen parcalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda cok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandirimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

o £ Ur0n Uzerinde ya da ambalaji
Uzerinde bulunanisaret, irunun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urun, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donusumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu urunun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbirsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saglik bakimindan, muhtemel
olumsuz sonuclarin dnlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu urunun
geri donusumu hakkinda daha
detayli bilgi igin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi



ile ya da GUrinun satin alindigi | 4. KONTROLLER
magaza ile irtibata geciniz. o

. e e
.'Q\. 5 ¢° .o.('o\
2. KULLANIM | | | |”
. , A B C D
» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir. .
« Davlumbazi asla tasarlandi§i amaglar Tus | Fonksiyon
haricinde ku||anmay|n_ Tusa kisa bir basis, isiklandirma sisteminin

maksimum yogunlukta galismasini saglar.

* Davlumbaz gallglrken altinda boguna Herhangi bir hizda iken galistirilabilir.

yanan yuksek ates asla birakmayin.

Geciktirme
« Ates yogunlugunu sadece tencere altinda A Kalan kokularin giderilmesi igin uygundur.
kalacak ve yanlardan tagsmadigindan emin Herhangi bir hizda iken calistirlabilir.
: Uzun basildiginda 5 geciktirmeli otomatik
OI?(.;.ak §ekl|de ayarlayln. . L. kapanigi devreye alinir.
* Fritozler kullanim esnasinda surekli iz- Tusa basarak veya Motoru kapatarak
lenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates alabilir. etkisizlestirilir.
B Kisa basis. Birinci hizda motoru acar/
3. TEMIZLIK VE BAKIM T
. ) . ] - .. c Kisa basis. lkinci hizda motoru agar/
- Aktif karbon filtresi yikanabilir degil- kapatir.
dll', yenlden ku”an”amaz ve hel’ 4 Emme motorunu Uglincl hizda agar.
ayda blrveya yogun kullanim olrﬁagl - 6 dakika sureyle yuksek bir calisma
durumunda daha sik olarak degisti- hizi elde etmek icin, 3. hiz ayar
rilmelidir (W) digmesine basin ve 3 saniye basil
tutun. LED lamba yanip séner.

D - 3. hiza geri donmek igin 6 dakikalik
W stre sona ermeden dnce digmeye
basin ve 3 saniye basili tutun. LED
lamba yanik halde kalir.
- Davlumbazi kapatmak igin 6 dakikalik
sure sonunda kisa sdureli basin.

i

- Yagfiltreleriher2aydabirveyayogun | 5, ISIKLANDIRMA
kullanim olmasi durumunda daha |  |[EC / EN62471e gore 1. risk
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik y
Kinesinde vikanabilirler (2), grubunda olan lambalar 20 cm
makinesinde yikanabilirier (2) mesafedenve |[EC/EN62471’e
gore veriskgrubunda muafolan
lambalar 30 cm mesafeden

takilmalidrr.

* Degistirmek icin Teknik Servisle baglant
kurun (“Edinmek icin teknik servisle bag-
lanti kurun®).

e Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.
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@ 1. VHOOPMALIMSA 3A

BE3OINMACHOCT

3a BawaTta 6e3onacHocT U

NPaBUMTHOTO M3MOS3BaHe Ha
ypena, nNpoveTeTe BHMMATENHO
TOBa yNMbTBaHE Npean MoHTaxa u
yrnotpebata my. BuHarn cexpaHs-
BaWTe Te3U MHCTPYKLMM 3ae0HO C
ypena, 4opu ako ro npemecTtute
unn npogagerte. Notpebutenure
TpsbBa ga ca nogpobHO 3arno3Ha-
TW C ekcnnoaTtaumsaTa u Mepkute
3a 6e3onacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3BaHe Tpsi6-
Ba Ja Obae M3BbPLLUEHO OT
KOMMETEHTEH TEXHUK.

* [pon3BoanTenaT He HOCU OT-
OBOPHOCT 3a MoBpeawn, npe-
OV3BUKAHM OT HENpaBuieH Unu
HEeNnoaxoasiLL, MOHTaxX.

* MuHumanHoto 6e3onacHo pas-
CTOSHME MeXay ropHarta 4dacT
HaroTBapckara rneykauacnupa-
Topa e 650 MM (HsIKoM Moaenu
MOXXe Ja MoraT Aa ce MoHTupar
N Ha Mo-marnka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHU pa3mepu
N MOHTax).

* AKOMHCTPYKLMATE 3a MOHTaXKHa
ra3oBUS KOTTIOH NOCOYBAT MO-To-
NSIMO Pa3CcTosiHNE, TO TPsibBa ce
cnassa.

* [1poBepeTe Aanm3axpaHBaLLoTo
HarnpeXxeHne CbOTBETCTBA Ha
NOCOYEeHOTO Ha Tabernkara caaH-
HW, MOCTaBeHa OT BbTpELLHaTa
CTpaHa Ha acnuparopa.

* BenekTpuyeckatamMmpexa Tpsio-
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Ba Ja € MOHTMpPaH NPeKkbLCBaY B
CbOTBETCTBME C NpaBunara 3a
okabensBaHe.

3aypeaute oTKnac | nposepete
Oann enekTposaxpaHBaHETO B
Ooma rapaHTupa noaxodsLloTo
3a3emMsiBaHe.

CBbpXxeTe acnupaTtopa KbM OT-
BEXAaLLMSA KOMUH Ype3 Tpbba
MUHMUMarneH gnameTtsbp 120 mm.
[TbTaT Ha KoMUHa TpsibBa Oa
ObAae Bb3MOXXHO HaW-KbC.
CnasBanTe M3MUCKBaHUATaA Ha
pasnopenduTe 3a oTaensiHe Ha
Bb34yX B atMocdoepara.

He cBbp3BanTe acnmpartopakbm
oTBeXgawm Tpbbu, No KOUTO
npeMnHaBaT necHo3ananmuu
napv (bonnepu, KamuHu 1 ap.).
AKO acnupatopbT Ce U3non3ea
3aedHO C HEeEeNeKTPU4ECKM ype-
on (Hanpumep rasosu), OCUry-
peTe goctatbyHa BEHTUNaUmS,
3a Oga nsberHete BpbLUaHe Ha
n3napeHus B ctasrta. Korato ac-
NMPaToOPbT CE N3MON3Ba 3aeqHO
cypenu, 3axpaHBaHW CeHeprus,
pasnnyHa OT eNEKTPUYECTBO, OT-
pyLaTENHOTO HaNsiraHe BCTadTa
He TpsbBa aa Haasuwaea 0,04
mbar, 3a npenoreparTdaBaHe Bpb-
LLIAHETO Ha OMM B CTadTa npes
acrnuvparopa.

B kOMWHa, KOUTO Crny>ku 3a OT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsibBa
[a Ce U3nycka Bb3ayX oT ypeau,
paboTewn Ha rasz unm Opyro
FOPUBO.

AKO 3axpaHBalUuAT kKaben e
noBpeneH, Tom TpsaAbBa na ce



CMEHWN OT MNpoun3BoaMNTENS NI
OT CepBM3a Ha HEroB npeacTa-
BUTEN.

 BkroyeTe wencena B KOHTaKT,
KOWUTO OTroBaps Ha HopMUTe 3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 e pasno-
NOXEH Ha OOCTbIMHO MSICTO.

 3a ga O6baaT UIMbLMHEHU TEX-
HUYECKUTE MEPKM N MEPKUTE 33
Ge3onacHOCT npu oTBeXxaaHe
Ha OMM 1 Napu, € BaXKHO CTPOro
Oa ce cnasBa HopmaTtuBHaTa
ypenba, nagageHa ot MECTHUTE
OpraHwu.

A NMPEAYNPEXOEHUE: [pe-
O 0a MoOHTUpaTe acnvparo-
pa, MaxHeTe 3aWUTHUTE
doonua.

* Ianonsesante camo BMHTOBETE

n opebHNTe AeTannm 3a 3akpern-
BaHe Ha acnuparopa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: He-
CnasBaHETO Ha TE3U UHCTPYK-
UMM MpU NOCTaBSHETO Ha
BMHTOBETE NN 3aKpenBeaLLmn-
Te erneMeHT MOXe [1a 0oBe-
[e 0O ONacHOCT OT enekTpu-
4Yecku yaap.

* He rmepante OWPEKTHO KbM
CBETNIMHATA NPe3 ONTUYHU YC-
TponcTea (OVMHOKNK, yBENnu4in-
TENHW CTbKna un ap.).

* He dpnambupante noa acnmpa-
Topa nopaam puUckK OT noxap.

* To3un ypen Moxe a ce U3rnons-
Ba OT Jela Ha Bb3pacT Haj 8
roguHn, OT Nvua C HamMareHu
dunsnyeckn, CETMBHM N yMCTBE-
HW CMOCOBHOCTU NN OT NLLa be3

OMUT M NO3HaHWS, KOraTo ca noAa
HabntoaeHWe UIv ca HCTPYKTU-
paHV Kak aan3nonaeatypeaano
be3onaceH Ha4nH U pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHocTu. He
No3BOSIIBaNTE Ha gela da cu
urpaaT c ypena. [enHocTtute
MO MOYMCTBaHE U NOAAPbBXKKA
He TpsibBa da ce U3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Haa3op.

- HabniogaBante geuarta n He
NO3BONsIBANTE Aa CU UrpasiT ¢
ypena.

* YpeOobT He e npeaHa3HayeH 3a
n3rosn3saHe OT nuua (BKIHOYN-
TENHO feua) ¢ HamaneHn gu-
3UNYECKN, CETUBHU U YMCTBEHN
CMOCODOHOCTW, UM Ha KOWUTO
NIMNCBAaT ONUT MMNO3HAHWS, OCBEH
ako He Obaat HabnogasaHM N
NHCTPYKTUPAHW.

A [ocTbnHMUTE YacTu MoraT aa

Ce HaropewsT npu n3nons-
BaHe C ypeau 3a roTBeHe.

* [lounctBanTte U/MnNn CMeHsINTe
dounTpute cnen ykasaHua ne-
puoa OT BpeMe (onacHOCT OT
noxap). Buwkre pasgen “Tloa-
OPbXKa U novmcTeaHe”.

* B crasTa TpsibBa na nma gobpa
BEHTUNAUMA, Korato acnmparo-
PbT Ce U3nonsea c ypeau, pabo-
TELLM Ha ras unm Opyro ropmeo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoUTo
n3nyckart camo Bb3ayx 0bpaTHO
B NOMELLEHWETO).

* CumBOMbT £ BbpXy NpoaykTa
U HeroeaTa OMnakoBKa MOKas-
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Ba, Ye He TpsibBa a ce N3XBbP-
NS ¢ AOMaKMHCKUTE OThagbLy.
BmecTto TOBa, TOM TpsibBa Aa
ce npegage B crieumanmanpaH
NYHKT 3a peuuknumpaHe Ha
eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe. Ypes npaBUHOTO
N3XBbPISIHE Ha TO3M MPOAYKT
BME nomarate 3a npenoTBpa-
TSIBaHE HA Bb3MOXHUTE OTpU-
LaTenHn Bb3OeUCTBUS BbPXY
OKOrnHaTa cpeda M YoBEeLLUKOTO
3apaBe, KOUTo brxa Bb3HUKHaNM
B pe3yntaTr OT HenpaBUITHOTO
N3XBbPNAHE Ha npoaykTa. 3a
no-noapobHa nHgopmaums oT-
HOCHO PELIMKITMPAHETO Ha TO3M
NpoayKT ce 06bpHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbOMpaHe Ha OOMaKWHCKK
oTnagbuM MNU MarasmHa, oT
KOWUTO CTe 3aKynunu ypega.

2. U3MNOJ3BAHE

« AcnupaTtopbT € Cb3aadeH U3KMIYUTENHO
3a JOMaKMHCKN HY>KOW 3a NpemMaxBaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MW.

Hwkora He ro nanonssanTe 3a 4pyru Lenu,
OCBEH MO NpeaHasHavYeHue.

MMpn pabota Ha acnupartopa nog Hero
HMKOra He TpsA0Ba Aa MMa OTKPUT NnambK.
Perynupante cunarta Ha nnaMbKa Taka, 4e
TON Aa Obae HaCco4YeH camo KbM OBbHOTO
Ha cbOa 3a rotBeHe, 6e3 ga obxsalua
CTEHUTE MY.

CbpooBeTe 3a AbnOOKO MbpXeHe Tpsibea
Oa ce HabnwogaBaT HeENpPekbCHaToO Mo
BPEME Ha TOTBEHETO. MPErpsaToTo Ofno
MOXe Oa n3byxHe B nnambuw.
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3. NIOAOPBXKA

N NMOYUCTBAHE

- OUNTBLPBT C aKTUBEH BBITIEH He Ce
MUe, He MOXe a ce pereHepupa u
TpsibBa aa ce cMeHs NpnbnnanTenHo
Ha 4 meceua paboTta unu no-4yecro,

aKko ce n3rnonssa UHTeH3nBsHO (W).

i

- Macnenute cduntpu Tpsibea ga ce
no4YMcTBaT Ha BCekn 2 meceua pabota
NN NO-4ECTO MpU OCOBEHO TEXKM
ycroBusi Ha ynotpeba. MoxeTe garm
N3MMneTe B CbaoMMANHaA MaLurHa (Z).

* [NouncrTBanTte acnupartopa C BhaxHa

Kbpra M HeyTpaneH TeYeH npenapar.



4. YIIPABJIEHUA

ByTtoH | [enctBue

Bkno4yBa u u3knw4YBa ocBeTUTenHarta
cucrtemMa Ha MakcMmMaliHa UHTEeH3UBHOCT, C
KpaTKO HaTUCKaHe. OcBeTneHneTo Moxe aa
Ce BKJ1K0o4Ba U U3KIHo4Ba Npu BCAKa CKOPOCT.

OTnaraHe

moTopa.

Moaxooawo 3a NMbNHO OTCTpaHsBaHe Ha
A ocTaTb4yHM MUpuamu. MpoabnKUTENHO
HaTuUCKaHe: akTuBMpa aBTOMATUYHOTO
n3Kno4BaHe cbCc 3abaBsHe OT 5 MMH. To
MOXe [a Ce aKTMBMpa MNpu BCSKA CKOPOCT.
Moxe [a ce M3KMNYM C HaTuckaHe Ha
OyTOHa 3a CKOPOCT WUNN C M3KIHYBaHE Ha

MOTOpPa Ha NMbpBa CKOPOCT.

Kpatko HaTuckaHe. BkntouBa/makniousa

BTOpa CKOPOCT.

KpaTko HaTtuckaHe. BkrouyBa MoTopa Ha

BkntouBa BCMyKaTenHUsi MOTOP Ha TpeTta
CKOpPOCT.

- HatucHeTe 1 3agpbKTe HaTtucHaT 3a
3 cekyHau OyToHa 3a HacTpolka Ha
ckopocTTa 3 3a Aa NnocTUrHeTe egHa
BMCOKa CKOPOCT Ha (PYHKLUMOHWUPaHE C

D LED mwvra.

- HatucHeTe 1 3agpbxkTe HaTtucHaT
npekbcBaya 3a 3 CekyHau npeau
M3TUYaHETO Ha 6-Te MWHYTU 3a fa

OCTaBa BKIHOYEH.

- HaTucHeTe 3a kpatko npeay UsTnyaHeTo
Ha 6-Te MUHYTW 3a Ja U3KMoYuTe
acnuparopa.v

NPOOBIPKUTENHOCT 6 MUHYTU. HAMKaTOPBT

BbpHeTe Ha ckopocT 3. MHamkatopbT LED

5. CMAHA HA NAMIATA

* Jlamnn B puckoBa rpyna 1
cnopen IEC/EN62471 Ha
pasctosiHMe oT 20 CM 1 N3BBLH
puckoBa rpyna cnopeq |EC/
EN62471 Ha pasctosiHne 30

CM.

* [lp HeobXxoAMMOCT OT 3amMsHa ce
CBbPXETEe C OTaena 3a TexHMYecka
noaapbxkka (,3a Aa 3aKkynute OCBETU-
TenHms Npubop ce CBbLPXKETE C oTAena

3a TexHn4yecka nogapubxka“).
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@ 1. KAYINCI3AOIK
TYPAJIbl AKINAPAT

©3 KayinciaairiHia YLUiH XoHe

KYPbIUIFbIHLI AYPbIC NavganaHy
YWIiH, OHbl OpHATyAblH X8He
nanganadyablH, angbliHga ocbl
HYCKaYIbIKTbl MYKUSAT OKbIM
LWbIFbIHBI3. KypbIrFbiHbI KeLipreH
HemMece caTkaH Xaraavaa aa, ocbl
HyCcKaynblKTapabl apkallaH
KYpbinFbiMeH Oipre cakTaHbl3.
[ManganaHywbinap KypbirfbiHbI
navganaHy TananTtapbl >XeHe
Kayinciagiri Typanbl eTe >Xakcbl
napexene xabapaap 0onybl TMiC.

A CbiMaapapb!

MaMaHOaHObIpbIIFaH
TEXHUK KOCYbI TUIC.

« Kate Hemece TUIiCTi emec Typae
OpHaTy HeTWXeCiHaEe TyblHOaraH
Ke3 KenreH 3akbiMFa eHaipyLui
KayanTbl bonmanabl.

* TamaknicipyLUiHiH6acblMEH TYTIH
COpFbILLKa AeWiHr apakaLlbIKTbIK
— 650 mMm (kKenbip ynrinepi
TeMeHOeY OpHaTbifybl MYMKIH,
ernemMaep MeH opHary Typaribl
ManiMeTTepaiTuicTibenimaepaeH
OKbIHbI3).

* [@a3 kamMniperiH opHaTy XeHiHAerl
HyCKayrbIKTapaa y3aK KallbIKTbIK
kepceTinreH borca, onKaLbIKTbIK
cakranybl TuiC.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH, KepHeyi
TYTIH COPFLILTLIH, iLUKI XKaFblHa
OekiTinreH TexXHuKanblK
ManiMeTTep TaKTacblHOafbI
KepCceTKiluTeEpMeH CalKec

9860J'beIH KagaranaHbI3.

« CoHaipy Kypangapbl, 3MeKTp
cbiMAap XYyWeciH Kypy
epexenepiHe cankec bekiTinreH
cbiMaap XKYWeCIHiH, beniri 6onybl
THiC.

* 1-CbIHbIN KypbIFbIapbl YLWiH
yyoerikyaTkesikepreTymblKrayab!
TUICTITYpae KaMTaMachI3 ETETIHIH
TEKCEPIHI3.

 CopbinanyKypbrFbiCbiH 120 Mm-
nik eH, a3 guametpre me Kyobip
apKbISbl COpbIN any apHacbIMeH
BipIKTipiHI3. ApHa Tecey Xorbl
BapbIHLLA KbiCKa 6onybl TUIC.

* AyaHbl COpbIN arnyfa KaTbICTbl
TananTtapapbl YCTaHy KEPEK.

« CopblIn any KypbUFbICbIH OTbIH
XXaHyblHaH nanga 6onfaH
TyTiHOEepOi (KkasaHaap, KaMuHAaEep)
©TKI3EeTIiH TYTIHAIKTepre
XarnramaHbi3.

« CopbIn any KypblnfbiChbl
AneKTp KyaTblH KongaH6anTbIH
KyPblIFbliapMeH (Mbicarbl,ra3abl
XafaTblH KypbuUiFbinap) Oipre
nanganadbirca, nanganaHbirFaH
rasgapablH 6enmere kauta
TapTbiNIMaybIH OonabIipMay YLUiH
con Genmene TWICTI Xenagety
bonybl TUWic. Nnuta cysiHaici,
anekTpaeH Gacka aHeprusiMeH
XXYMbICICTENTIHKYPbIUTFbINapMeH
ipreneckongaHbliraHKesae, TyTiH
nnuTa Cy3iHAICIHEH Kepi KipyiH
bongbipmay YLiH, Genmeaeri
Tepic kbicbiMm 0,04 mbap-gaH
acnaybl TUiC.

« Aya, rasgaH Hemece 6acka
OTbIH TYPrEpPIHEH KyaT anaTblH
KYPbIIFblnapgaH WblfaTblH



TYTIHOI CopbIn anyra apHanfaH
apHara Kipmeyi Tuic.

« KyaT cCbiMbl 3akbimparca,
eHAIpyLWiOeH HeEMece CepPBUCTIK
YMbIMHaH YCbIHbIIFaH CbIMMEH
aybICTbIPbINybl TUIC.

 AwaHbl KongaHbICTafbI
epexenepre CanKec KormKeTiMAj
Xepaeri poseTkara KOCbIHbI3.

« TyTiHOI Bypy YLWIiH cakTanybl
TUICTI TEXHUKanNbIK LLIapanap MeH
Kayinci3aik wapasnapbliHa kenep
boncak, Xeprinikti opraHaap
TapanblHaH OenrineHreH
epexernepai MyKUAT cakray
MaHbI3apb!.

A ECKEPTY: Copbin any
KYPbINFBICBIH OpHaTnac
OypbIH, KOpFaHbILWL YNAiprepiH
anblin TacTaHbI3.

 Copbin any KypbInfbICbIH 6ekiTy

YWiH Oypamanap MeH LWafblH
BenLuekTepaifaHa KonaaHbIHbI3.

A ECKEPTY: bypamanapgpl
HemMecebekiTKiLLOernLekTepai
OypbiC opHaTnayablH
cangapbIHaH3NEKTP TOrbIHbIH
COFY Kayni TeHYi MyMKIH.

 OnTuKansIK KypbiFbinap (aypoi,
VINFANTKbILW LWbIHbI...) apKbinbl
Xapblkka Typa KapamaHpl3.

« XKaHbin TypfaH oOTNeH
OaviblHOanaTtblH Taramaapabl
COpbIN any KYPbIfbICbIHbIH
acTblHOA MiCIPMEH|3; epTeHy
kayni 6ap.

« 8 )xacka TonmaraH Oananap
XoHe (humanKarblk, cesy Hemece
aKbI-oM KabineTi TeMeH Hemece

ToXipnbeci MeH BiniMi>KETKINIKCI3
bonbin TabbinaTblH agamgap
KYPbIrFbIHbIOaKbInayMeHHeEMECEe
Ka[araraymeH kayinci3 TacinmeH
KongaHbiIn, inecnenikayin-karepai
TyciHCe, onapfa KypbINfbiHbI
KOngaHyfa pykcart bepinegi.
Bananapfa KypbinfbIMeH
OMHayfa TbibIM canbliHaabl.
Bananap KypbirFbIHbI Kapaychbi3
TasapTnaybl XXeHe OfaH Kbl3MeT
KepceTneyi TuiC.

bananap KypblnfbiMeH
OoMHamayblH KamTamMmachbl3 €Ty
YLWiH onapabl 6akelian oTbIpy
KEpPEK.

* KypbUiFbIHbl pU3nKanblk, cesy
HemMece aKbIn-on Kabineti TemMeH
afjamaapHeMeceKeHeCHeHyckay
BepinvereH 6orca, Taxipnbeci
MeH Binimi XeTKinikcia agamaap
(6bananap) nanganaHbayb! TUIC.

A Kon >xeTteTiH Geniktep nicipy

KYpbInfFbliapbiMeH Oipre
KongaHfaH Ke3de bICTbIK
Bonybl MyMKIH.

» Cy3rinepai KepceTinreH yakbIT
Ke3eHIHEH KeWiH Ta3apTbiHbI3
XoHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeHy kayni). «KyTim Kepcety
XoHe TasapTy» TapMafblH
KapaHbI3.

« CopbIn any KypbifFbICbl ra3gaH
HeMece OTblHHbIH ©acka
TyprepiHeH KyaT anaTblH
KypbINFbinapMeH bGipre »XymMbiC
ICTENTIH OpbIHXaunga, TWICTI
Xengety Xyweci kamTamachi3
eTinyi Tvic (ayaHbl KauWTagaH
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opblHXalhfa bicbipaTbiH | 3. KYTIM KOPCETY
KyPblIrFbirapfa KaTbICTbl EMEC). YXOHE TA3APTY

* OHimaeri £ TaHGack! 6yn eHiMai | - Bencenaipinren Kemip cyarinepi. By

KG,EI,I M rl Vl)'l KOKbICblI peTl HOe cyasrinepal )KyYFa 60ﬂMaMﬂ,b| 9pI onapapbl

o KarnbIHa KeNTipy MyMKIHEMEC, COHbIKTaH

T.aCT.ayF.a 6onmManTbiHbIH onapabl 4 avpga 6ip per Hemece Ken

6inaipeai. MyHbIH OPHbIHA, naiiganaHbiiFaH Kesge ogaH aa i
KanTaMaHbl JJ1IeKTPIIIK >XoHe aybICTbIPbIM OTbIPY Ka>KeT (W).

SNEeKTPOHAObIK XabablkTapabl f
KanuTa eHOey YLWiH TUICTI XXuHay %
OpHblHa Tancelpy Kepek. byn
eHiMal TWICTI Typae Tacrtay
apKbIbl KOpLUAFaH opTara KeHe
ajaM [eHcaylbifblHa TOHYI
MYMKIH Tepic acepriepaiH angbIH

W

- TypakTbl XYMbIC iCTen XYpreH kesge
cyarinepai 2 av caibiH, an ete aybIp

anacbl3, sutrnece, eHima AypbIC HeMece ui NaiaanaHbinFaHaa ofaH fa
TaCTaMaraH Ke3[ge COJ1 TepicC XXUi aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI biObIC
acepriepre ceben 60nybiHbI3 XYFbILL MalLMHaza xyyra onapbl (Z).

MYMKiH. Ocbl eHIMAj TUICTI Typae
KanTa eHOey Typanbl enkeu-
Terkeuni ManiMeTt any YLiH
Kara aKiMLLiniriHe, KOKbIC TacTay
KbI3BMETIHE HEMECE eHIMA)j caTbIn

arnFaH aykeHre xabapracbiHpl3. Z

2 nAVl,U,AﬂAHy « Copbin any Kv\(prJ'IFbICbIH AbIMKbIJ1
. C LyBepekneH HeWTpan TasapTKbill 3aTTbl
OpbIn any KypbIrFbIChl ac YLIH VICH KETIpY NaiiianaHbIn Tasanay Kepek.
YWiH TeK ynae KongaHbinyra apHasnbin
XacarnfaH.
« Copbin any KypbUFbICbH 63iHiH apHaibl
MakcaTTapbl YLUiH FaHa nanganaHy Kaxer!
« Copbin any KypbIffbiCbl XYMbIC
icTen TypfaHAa YIKEH XanblH OTThl
nanganaHoaHbI3!
» [@3gblH XaHy KapKblHObUIbIFBIH YHEMI
bakbinan otbipy KaxeT. OT TabaHbIH
CbIPTbIHA LUbIFbIN KETnen, OHblH TybiHe
BarbITTanybl TUIC.
« Xannak Kyblpyra apHanfaH Tabanapabl
navganaHy kesiHge yHeMi 6akblnay KaxKer:
Mal LamadaH apTblK Kbl3bln KETCE, 6pTKe
yracbIn KeTyi MyMKiH!
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4. BACKAPY JIIEMEHTTEPI

PyHKUMA

Kbicka yakbIT 6oibl 6acy apKbirbl €H XoFapbl
KapKbIHObINbIKTA XapblKTaHAbIPY KYWECiH
KOCy >oHe ceHfipy. >KapblkTaHablpy apbip
XblNAaMAbIKTbl KOCbIYbl X8HE CeHAipinyi
MYMKIH.

Kigipic

Kangpblk nictepiH KeTipy YLUiH xxapamapl. ¥3aK
yakbIT Goribl Gacy: 5 MUHYTTbIK KigipicneH
aBTOMaTTbl Typae ceHaipyai 6encenaipy.
Opbip Xbingamabikta 6enceHaipinesi.
Kbingamabik TyrMeciH bacy, eTekTi coHgipy
apKpinbl ceHAipineai.

Kbicka yakbIT 6onbl 6acy. MoTtopabl GipiHLui
XblngamapblkTa icke Kocagbl/axbipaTagbi.

Kpicka yakbIT ©onbl 6acy. MoTopabl eKiHLi
XblngamablKTa icke Kocagpl.

CoprbilL KO3FaNTKbILUTHI YLUIHLLI KblnaamabIKra
KOocCy.

- XKyMbICTbI 6 MUHYTKa OEfiH »XoFapbl
XblngamabIKTa OpbIHAATY YLUIH
3-KblNaamabIKTbl 3 CeKyHAKa OpHaTbIHbI3.
YKapbikamoaTbl LWam XKbinbibiKTangpl.

- 3-Kbingamabikka opanmMac bypbiH, 6
MUHYTTbIK Y3aKTblK askrarraHra JeviH
KOCKbILITBI 3 ceKyHp, 6acbin TypbIHbI3.
YKapbikanon, xaHFaH Kyrnge kanagsbl.

- TYTIHCOPFbIHBI BLUIPY YLUIH 6 MUHYTTLIK Ke3eH
asikTarraHra AeriH 6acbin KarblHbI3.

5. XAPbIKTAHObLIPY K¥PAJbI
 Wlampap IEC/EN62471
ctaHgapTbl 6ombiHWA 20 cm
KaLWbIKTbIKTa 1-LUi Kayin ToOblHa
Kipeai xaHe |IEC/EN62471
ctaHgapTtbl 6ombiHWa 30 cm
KalUbIKTbIKTA Kayin ToOOblHaH

LLIbIFapbiagbl.

* AybICTbIPY YLUIH, TEXHUKAmbIK KOraay
KepceTy opTasnblifbiMeH xabaprnacblHbI3
(«CaTbin any yLWiH, TEXHUKanbIK KbI3MET
KepceTy opTasnblifbiMeH xabapracbIHbI3»).
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@D 1. BE3GEOHOCHM

UHOOPMALINA
3apagn Balla CONCTBEHA
6e3beaHoCTU3apaamnpaBUiHO

JoyHKUMOHMpPaH-e Ha anaparor,
BHMMATENHO NPO4UTajTE ro OBO)
NpUpaYHKK Npea aa 3ano4yHeTe Co
MOHTMpaHe nynotpebda. Cekoralu
4yyBajTe M OBME ynaTcTBa CO
anapaTtoT, Oypu W Kora ce
npecenysare Unu ro npogasare.
KopucHuuuTe mMopa uernocHo da
ce 3arno3HaeHn co paboTeHETO U
b6e3begHoCcHUTE PYHKUMWN Ha
anaparor.

A [MoBp3yBar-ETO Ha Kabnure
Mopa [[a ro Hanpasu
cneumjannanpaH TexHuyap.

* [lpon3BoanTenoT Hema Ja ovae
O[roBOPEH 3a OLUTETYBaHa Kou
HacTaHane Kako pesyntar Ha
HenpaBwunHa UnN1 HecooaBeTHa
MOHTaXXa.

* MMHnmManHoTo ©0e30eaHo
pacTojaHne Mery nrodata 3a
roTBeHe 1 acnmpartopoT € 650
mm (HEKoM Moaenu mMoxar aa
Cce WHCTanupaaT M Ha rnomara
BMCMHA, BE MONMME, MorneaHeTe
M genosuTte 3a paboTHM
OVMEH3UM N MOHTaxa).

* AKO ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa
Ha nnoyara 3a roTBeHe€ Ha rac
HaBedyBaaT Odeka e MoTpebHo
MOroriemMo pacTtojaHune , Tue Mopa
[a ce nounTyBaar.

* [lpoBepeTe ganu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nro4ykarta co

cneumdurkaumm, NpuUBpPCTEHA
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Ha BHaTpelwlHaTa cTpaHa Ha
acnuparopor.

* HaumH1TE HancKNy4YyBaH-e Mopa
OabwuaarBrpageHn Bo omKcHaTa
MHCTanauunja BO COrnacHocCT
CO MpaBurara 3a noBp3yBaH-e
Kabnu.

» 3aypeauv og Knacal l, nposepete
Oann OOMAaLUHOTO HanojyBahe
COeneKTpuYHa cTpyjarapaHTupa
COOLBETHO 3a3eMjyBaH-€.

* [loBp3eTe ro acnmpaTopoT CO
OOBOLHO LIpeBO Mpeky LieBKaKoja
nva MUHUMareH gvjameTap of
120 mm. Tpacarta Ha UpeBOTO
Mopa Aa buae WTo nokparka.

» Perynatusute 3a ucnywTawe
BO3ayx Tpeba aa ce novMTyBaar.

 He noBp3yBajTe ro acnmparopoT
CO OABOAHM KaHarnu H1U3 Kou ce
cnpoBeayBaaT 3anarnvBun racosm
(6ojnepwn, orHuLITa, UTH.)

* [lokonky acnupatopoT ce
KOPUCTW 3aedHO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac), Mmopa
aace 06e30eau oBOSEeH cTeneH
Ha BeHTMNaumjaBonpocTopujarta
3a Ja Ce cripeyv BpaKkare Ha3ag
Ha mn3gyBHUTe racosu. Kora
acnmpaTopoT ce KOPUCTM 3aeHO
CO anapartu Kou He paboTtaT Ha
eneKkTpuyHa cTpyja, HeraTUBHUOT
NPUTUCOK BO MpocTopujata He
cmee ga ouae nororiem og 0,04
mbar, co uen ga ce cnpe4yn
BpaKkare Ha M3aoyBHUTE racosu
Hasag BO npocTopujata on
CTpaHa Ha acnmpaTopoT.

« BosoyxoTHecmeegaceucnyLira



BO OLIaK LWITO Ce KOpWUCTM 3a
McnyLiTaHe racoBu Of anapaTtm
LUTO paboTaTt HaracunuHaapyru
ropmea.

« AKO € oWTeTEH KabenoT 3a
CTpyja, Mopa aa buae sameHet
O MPOV3BOANTENOT UMM OO HETOB
areHT 3a cepByuCHpatbLE.

* [loBp3eTe ro MNPUKNYy4yoKoT BO
LUTEKep KOjLUTO oaroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem mn ce
Haora Ha npucTanHa fokauuja.

« Bo oOHOC Ha TEXHWYKUTE W
6e3begHOCHUTE MeEpPKKM 3a
ncnywTtawe racoBu, BaXXHO
e CTPUKTHO Ja ce cnepart
perynatmBuTe Ha JoKanHuTe
BriacTu.

A NPEOYNPEAQYBAHSE: [pen
OAroMOHTUpAaTeacnmMpaTopor,
OTCTPaHeTE M 3aLUTUTHUTE
doonuu.

« Kopuctete camo Lwpadposu u

Manu OenoBu 3a noTrnopa Ha
acnuparopor.

AI‘IPE,D,YI'IPE,D,YBAI-bE: Ako
LupadooBUTE UMK ypeaoT 3a
domkcmpar-e He r’M MOHTUPaTe
BO COrfacHOCT CO OBMe
ynaTtctBa, MOXe fa fojae
OMacHOCTK MOBpP3aHM CO
CTpyjaTa.

 He rnepnajte AUPEKTHO BO
CBETIIOTO HU3 ONTUYKK Yypeau
(aBornea, nyna...).

* He chnambupajte xpaHa noa
acnumparopoT; NoCToM ONMacHOCT
o[, noxap.

 OBojanapar Mmoxegarokopucrar

AeuanocrapuondrogmHimnmua
CO HaManeHu msnykn, CETUNHU
WNU MEHTanHW CnocoOHOCTU
UM CO HEOOBOSIHO WCKYCTBO
N 3HaeH-e, ako ce nod Haasop
UN ako UM Ce JaBaar yrnaTcTea
3a ynortpebarta Ha anaparToT
Ha 6e30ed]eH Ha4MH U CBECHU
ce 3a onacHoctute. [leua He
cMear gacmurpaar co anaparor.
Uuncter-eTo 1 0OpXKyBaH-ETO He
cmeart Ja ro npaeaT geua 6e3
Haa30p.

« ManuTte geua Tpeba na ouoar
noa Haa30p 3a Ja He urpaar co
ypeaor.

 AnapaToT He e HaMeHeT 3a
ynotpeba of CcTpaHa Ha nuua
(BKNy4YnTENHO M geua) co
HamaneHn U3NYKn, CEH30PHU
WU MEeHTanHU CnOoCODHOCT,
UM CO HEOOBOSIHO WCKYCTBO
N 3HaeHe, OCBEH BO Cry4vau
Kora ce nod Had3op unM Kora
nobusaar ynarcrea BO Bpcka CO
KOPUCTEHETO Ha YPeOoT.

AHOCTaI'IHI/ITe OernoBn MoXart

Ja ce BXewTaT Kora ce
Kopuctat cO ypeau 3a
rOTBEH-E.

* Ncuncrete n/vnm 3ameHete mm
dunTtpute no onpeneneHnor
BpemeHcknoT nepuod (OnacHocT
og noxap). Buoete ro genot
[pvka n YncTerse.

- Mopa Oa mmMa coofBeTHa
BeHTUnaumja BO npocrtopujara
Kage LWTO Ce KOpuUCTH
acnupaTtopoT, a BO Koja
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NCTOBPEMEHO Ce& KopwucTtaTr
anapati WTo paboTtar Ha rac
UNu Ha apyrn ropuea (He e
NPUMEHNNBO 3a anapaTtu LITO
BO3QyXOT ro wucnywrtaaTt BO
npocTtopujara).

CvmBonoT £ Ha npon3BodoT Unm
HEroBOTO MaKyBar-€ MOKaXKyBa
aeka npousBodoT He cMee
Oa ce TpPeTUpa Kako oTnag on
oomMakunHcTea. Toj Tpeba aa ce
npeaane BoO COoABETEH COOMPEH
MNYHKT 3a peuunknumparwe Ha
eriekTpuyHa 1 enekTpoHcKa
onpema. Co npaBWIHO
pacxodyBaH-€ Ha 0BOj MPOM3BOA,
BWE rnomarate da ce cnpevart
NOTEHUMWjanHNTE HEeraTuBHMU
nocnegvum Bp3 XUBOTHaTa
cpeaoMHa M YOBEKOBOTO
3gpasje, Kon 6y Moxerne pga
HacTaHaT Kako pesyntaTr Ha
HECOOABETHOTO pacxoayBaH-e
Ha 0BOj NPOMN3B0O4 Kako OTnaz,. 3a
noBeKke aetann U nHgpopmaumm
BO BpCKa CO PELMKINPAH-ETO
Ha OBOj NPOW3BOAd, BE MOMMMe
KOHTaKTUpajTejaBaLlaTasiokanHa
rpafcka BnacT, Ballara cnyxoa
3a pacxodyBahe Ha OOMalleH
oTnaguMnunpoaaBH1LaTacakane

OTBOPEH OraH Mo acnupaTopoT Aodeka
NCTMOT paboTn.

* Mpucnocobete ro MHTEH3UTETOT Ha

nramMeHoT 3a ga ro Hacodnte OUPEKTHO
KOH AHOTO Ha TaBaTta U nposepeTe Aalnu
NCTNOT HE noauaneryBa o4 CTpaHUTe Ha
TaBarta.

« dputeanTe 3a npxete BO Anaboka

MacHoThja Tpeba noctojaHo ga obupat
NoA Haa30p 3a BPeEME Ha KOPUCTEH-ETO:
NPerpeaHoTo Macno MOXe NeCcHO Ada ce
3ananm.

3. TlPUXA N YHACTEHE

- OUNTEpOT CO aKTUBEH jarnieH He ce Mue
1 He MOXe Aia ce 0bHOBY, 3aToa Mopa Aa
ce 3aMeHyBa MPUBIKHO Ha CEKOM YeTVPU
MECeL|, Ui rMoYecTo Npu 0cobeHo YecTa

ynotpeba (W).

i

- QunTpute Mopa da ce YMCTaT Ha Cekou
2 Mecela Wny no4YecTo npu 3roremeHa
ynotpeba n moxar aa ce MujaT Bo MalumHa
3a Muerse cagosm (Z).

Z

LLITO CTE o Kyrnure npomn3soaot.

2. YINIOTPEBA

* AcnnpatopoT e an3ajHUpPaH NCKIy4UTENHO
3a goMallHa yrotpeba 3a enuMmmnHnparse
Ha Mupu3dbute of KyjHara.

* He kopucTeTe ro acnmpartopoT 3a gpyru
HamMeHu, OCBEH 3a OHMe 3a Kou e
ON3ajHUPaH.

* Hukorawl He nanetre u He OcCTaBajTe

« ACNMpaTopOT YNUCTETE O CO BNaXKHa Kpra
W HeyTpareH TeYeH AETEepreHT.
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4. KOHTPOIA

PyHKUMA

Kbicka yakbIT 6oibl 6acy apKbirbl €H XoFapbl
KapKbIHObINbIKTA XapblKTaHAbIPY KYWECiH
KOCy >oHe ceHfipy. >KapblkTaHablpy apbip
XblNAaMAbIKTbl KOCbIYbl X8HE CeHAipinyi
MYMKIH.

Kigipic

Kangpblk nictepiH KeTipy YLUiH xxapamapl. ¥3aK
yakbIT Goribl Gacy: 5 MUHYTTbIK KigipicneH
aBTOMaTTbl Typae ceHaipyai 6encenaipy.
Opbip Xbingamabikta 6enceHaipinesi.
Kbingamabik TyrMeciH bacy, eTekTi coHgipy
apKpinbl ceHAipineai.

Kbicka yakbIT 6onbl 6acy. MoTtopabl GipiHLui
XblngamapblkTa icke Kocagbl/axbipaTagbi.

Kpicka yakbIT ©onbl 6acy. MoTopabl eKiHLi
XblngamablKTa icke Kocagpl.

[0 BKNy4yBa MOTOPOT 3a BLUMYKYBaH-e BO
Op3vHa Tpw.

- [NpuTUCHETE 1O 1 OpPXKETE O NPUTUCHATO
KOM4YETO 3a MocTaByBahe Ha 3-Ta 6p3vHa 3
cekyHauM 3a oa nobuete sronemeHa bpanHa
Ha (PyHKUMOHMpaHe CO BpemeTpaere of 6
MUHYTW. CBeTunkara Tpernka.

- [MNpuTnCHETE TO 1 OpPXKETE r0 NPUTUCHATO
MPEKUHYBaYoT 3 CeKyHau npesa
3aBpLUYBaH-ETO Ha 6-Te MWHYTU 3a Oa
ce Bpartute BO 3-Ta 6pavHa. Ceetunkara
OCTaHyBa BKITyYeHa.

- MNpuTnCHETe KpaTko Npen 3aBpLUyBaH-€
Ha 6-Te MUHYTK 3a da ro UCKIyduTe
acnMparopor.

5. OCBETITYBAHE

« CBETUNKM BO pu3M4Ha rpyna
1 cnopen IEC/EN62471 Ha
pactojaHue og 20 cm un co
NCKINYy4YOK OO pu3MyHa rpyna
cnopen IEC/EN62471 Ha

pacTtojaHue og 30 cm.

+ 3a3amMeHyBaH-€ KOHTaKTMPaTe ja TEXHNYKaTa
cnyxba (,3a KynyBare, KOHTaKTUpajTe ja
TeXHWYKaTa crnyxoa”).
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@ 1. INFORMACIONE

PER SIGURINE

Péer sigurine tuaj e per

funksionimin korrektté aparatit,
lutemi té lexoni me vémendje kéte
manual para instalimit e venies né
puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnje bashke me aparatin, edhe
né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme gé
perdoruesit t'i njohin te gjitha
karakteristikat e funksionimit e te

sigurise se aparatit.

A Lidhjaekablloveduhettébéhet

nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsideroje veten pergjegjes per
deme eventuale ge shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo |
duhur.

 Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
eshte prej 650 mm (disa modele
mund te instalohen né nje lartési
mé té vogel; shikoni paragrafin
per pérmasat e punés e pér
instalimin).

* Nese udhézimet e instalimit te
platformés me gaz péercaktojné
njé distanceé me té madhe se sa
ajo e treguar me siper, eshte e
nevojshme t€ mbahet parasysh.

 Kontrolloni tensionin e rrymes
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targen e té
dhenave te vendosur brenda
aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
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té instalohen tek impianti fiks
né perputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.
 PeraparateteKlases|, kontrolloni
ge rrjeti i ushgimit te shtepisé té
keté nje lidhje te duhur me mase.

« Lidhni aspiratorin me gypin pér
dalien e tymit me nje tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet te jete sa
mée e shkurtérqgétejete emundur.

» Duhet té respektohen te gjitha
normativat ge kane te bejne me
shkarkimin e ajrit.

» Moselidnniaspiratorinmekanalet
etymrave ge transportojne tymra
teé djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhaqgeve, etj.).

* Nése aspiratori pérdoret ne
kombinim me aparate jo elekirike
(p.sh. aparate me gaz), duhet t€
garantohetnjeajrimimjaftueshem
ne lokal pér te ndaluar kthimin e
fluksit t€ gazrave té shkarkimit.
Kur aspiratori pér kuzhinén
perdoretne kombinimmeaparate
jotéushqyerame rrymé elektrike,
trysnia negative ne lokal nuk
duhet te kaloje 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e tymrave né
lokal nga aspiratori.

* Ajrinukduhetnxjerrenepermjetnje
kanali te perdorur per shkarkimin
etymrave ngaaparate djegieje té
ushqgyera me gaz ose me lende
te tjera djegese.

« Kablloja ushgyese, nese eshte e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga nje teknik
| shérbimit té asistences.



« Lidheni spinen me nje prize ge
eshté né péerputhje me normativat
né fugi e né pozicionté arritshem.

e Lidhur me masat teknike e te
sigurise pér t'u adoptuar per
shkarkimin e tymrave ka rendeési
gé t'u pérmbaheni rreptésisht
rregulloreve te pércaktuara nga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, hiqini cipén
mbrojtese plastike.
» Pérdorni vetéem vidha e vogelina
te llojit t& duhur per aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
perputhje me keto udhezime
mund té shkaktohen rrezige
per goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi,lentezmadhuese.....).

» Mos gatuanime ményrenflambé
nen aspirator: mund te pérhapet
Zjarri.

Ky aparat mund te pérdoret nga
femije me moshé jo meé pak se 8
vjeg e nga persona me aftesi té
reduktuara psiko-fiziko-shqisore
ose me peéervoje e njohje té
pamjaftueshme, me kusht gé té
kontrollohen me vémendje e te
udheézohen péer péerdorimin ne
meényré té sigurt t€ aparatit e pér
rreziget g€ ai mbart. Sigurohuni
gé femijet teé mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirembaijtja
nga ana e perdoruesit nuk duhet
te behen nga femijét, pérvecg

rasteve kur jané te kontrolluar.

« Kontrollonifémijét, duke usiguruar
ge té mos luajné me aparatin.
Ky aparat nuk duhet té perdoret
nga persona (péerfshire feémijéet)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqgisore ose me pérvoje
e njohje té pamjaftueshme,
me perjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vemendje dhe

udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund te
béhen shume te nxehta gjate
perdorimit t& aparateve te
gatimit.

* Pastroni e/o zévendéesoni filtrat
pas periudhés sé kohés se
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni
paragrafin Mirembaijtja e pastrimi.

* Duhet teé jeteé i pranishem nje
ajrim i mjaftueshem né lokal kur
aspiratori perdoret njekohesisht
me aparate ge perdorin gaz ose
lendé te tjera djegese (nuk mund
t'uvihetaparateve ge shkarkojne
vetem ajrin ne lokal).

» Simboli £ mbi produktin ose mbi
ambalazhinetijtregon se produki
nuk mund te perpunohet si nje
mbeturiné normale shtepiake.
Produkti per t'u pérpunuar
duhet t€ cohet prané nje gendre
te posacme grumbullimi per
riciklimin e perberesve elekirike
dhe elektronike. Duke u siguruar
se ky produkt eshte perpunuar
né menyrée korrekte, do té
kontribuojme péer parandalimin
e pasojave potenciale negative
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per mjedisin e per shendetin ge
mund té rrjedhé pérndryshe nga
perpunimi i tij i papershtatshem.
Périnformacione mete detajuara
péer riciklimin e ketij produkti,
kontaktoni Komunen, sherbimin
vendor péer perpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
eshte blere produkii.

2. PERDORIMI

Aspiratori éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

« Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
eshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e
aspirator kur éshté né puneé.

* Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit t€ enés
sé gatimit, duke u siguruar gé t& mos
pérfshijé anét.

« Fritezat duhet t€ kontrollohen vazhdimisht
gjaté péerdorimit: vaji i mbinxehur mund
te marré flake.

3. PASTRIMI E MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendésohet rreth ¢cdo 4
muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

w

o ’

larté nén

- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi
shume intensiv e mund té lahen né

enélarése (Z).
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» Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur
nj¢ cohé te lagésht e detergjent té
lengshém neutral.

4. KOMANDIMET

©: B o de
| | | | ®
A B C D
Butoni | Funksioni

Ndez e fik impiantin e ndricimit né intensitetin
maksimal me njé shtypje té shkurtér té butonit.
Mund té aktivizohet nga ¢do shpejtési.

Delay

A | pérshtatshém pér té kompletuar eliminimin e
erérave té mbetura. Mund té aktivizohet nga
¢do shpejtési. Me njé shtypje té gjaté aktivizon
fikien automatike t& vonuar me 5 minuta.
Caktivizohet duke shtypur butonin e
shpejtésisé, duke fikur motorin.

B Shtypje e shkurtér. Ndez motorin né shpejtésiné

e paré.

C Shtypje e shkurtér. Ndez motorin né shpejtésiné
e dyté.

Ndez motorin e thithjes né shpejtésiné e
treté.

- Shtypni dhe mbani shtypur pér 3 sekon-
da butonin e konfigurimit té& shpejtésisé
3, pér té pérftuar njé shpejtési funksioni-
mi mé té larté me njé kohézgjatje prej 6

D minutash. Drita LED pulson.

- Shtypni dhe mbani shtypur g¢elésin pér
3 sekonda, para se té pérfundojné 6
minutat, pér t'u kthyer né shpejtésiné 3.
Drita LED géndron e ndezur.

- Shtypeni shkurt para se té pérfundojné 6
minutat, pér té fikur aspiratorin.




5. NDRICIMI

 Llamba ge i perkasin grupit te
rrezikut 1 sipas IEC/EN62471
ne 20cm distance dhe pa grup
rreziku sipas IEC/EN62471 ne

30cm distance.

» Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén
Teknike ("Pér ta bleré drejtohuni
asistencés teknike").
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& 1. BE3GEOHOCHE

UMHOOPMALIUJE
Pagn Bawe ©6e3begHocTn ©
npaBuUNHOr Kopuwhemwa
ypehaja, npe MoHTaxe nynotpebe
NaXKrbMBOMPOYNTA|TEOBOYMYTCTBO.
YBeK4yBajTe 0BO YNyTCTBO 3aje4HO
ca ypehajem, Yak U MNPUITUKOM
npecerbewa WM npopaje.
KopucHuum Mopajy y noTnyHOCTH
[a rnosHajy pan v 6e3begHocHe

KapakTepucTuke ypehaja.

A Cnajare kabroea mopa aa
obaBu creymjann3oBaHu
TEXHU4aPp.

* [lponssohay Hehe 6uUTH
OroBOpaH HM 3a KakBy LUTETY
HacTany ycnenHenpasuiHe Unm
Heogroeapajyhe nHctanaupije.

* MnHnmanHa 6e3bepgHa
yoaJbeHOCT U3MeNny ropwe
NOBPLWNHE WTegHaKka U
acnuparopa je 650 mm (Heku
MOLENMU ce MOry MNoCTaBUTK
N HWXe, nornegajte onerbke
O pagHuUM OUMeH3njama wu
nocTaBrbamy).

* AKOjeyynyTCTBYy 3aMOCTaBIbaH-e
racHor Lwrteawaka HaBedeHo
Behe pacTtojake, TO ce Mopa
MoLUTOBATW.

* [lpoBepute ga nu HanoH
Hanajakba ojgrosapa OHOMe
KOJU je Ha3Ha4yeH Ha HaTMUCHO]
M0YMLM Ca YHYTpaLLUH-E CTpaHe
acnmparopa.

* Ypehaj 3a npekua Hanajawa
Mopa 6utn yrpaheH y ¢omkcHo
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OXXMYEH-E Y CKITaay canponucenma
0 OXMYyaBamsy.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepute ga nnm CcTpyjHa
yTU4HMLA MOoXe Aa 06e3beau
a[eKBaTHO Y3EMIbEHE.

 [lpukIbyynTe acnupartop Ha
BEHTMMNALUMOHY LIEB MOMONy LIeBU
npedHukabap 120mm. LileBmopa
6uTn WwTo je moryhe kpaha.

« Mopajy ce nouToBaTtv nponucu
KOjU Ce ofHOCe Ha UCnyLUTaHe
Basayxa.

* He npukreydyyjTe acnuparop Ha
N30yBHE LEBM KPO3 KOje nporiase
MNpO4YKTWN caropeBarba (HMp. U3
KOTIOBa U KaMuHa).

« AKO ce acnupaTtop KOpPWUCTH
3ajedHO Cca HeeneKkTPUYHUM
ypehajuma (HNp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), mopa
ce obe3beantn [OBOSbHA
NPOBETPEHOCT MpocTopuje
Oa 6bu ce cnpeyrmo rnoBpaTHU
TOK m3gyBHor raca. Kaga ce
acnupartop KoOpucTu 3ajegHo
ca ypehajuma Koju He KopucTte
ENeKTPUYHY eHEPrujy, HeratmeaH
npuTUCaK y NPOCTOpPUjU He
cmve npehn 0,04 mbar ga ce
ncnapera He 6u Bpahana Kpo3
acrnuparop y npocTopujy.

» Basoyx He cme ga ce ogsoau

Yy BEHTUAUMOHY LEB Koja ce
KOPWCTU 3a OOBOA UCMapeH-a 13
ypehaja koju page Ha rac nnm
apyra ropvea.

* AKoceKabn3saHanajar-e OLLTETH,

MOpa ra 3aMeHuTK nponssonay
NN HEMB 3aCTYMHUK.



* YTUKad cTaBUTE Y YTUYHULY
KOja je y cknagy ca Baxehuwm
nponucumMa M NocTaBibeHa Ha
1aKo AOCTYMNMHOM MECTY.

* Y nornegy npUMeHe TEXHUYKMX
n 6e3begHOCHUX Mepa Koje
ce ogHOCe Ha unagyBaBah€e
NCrnapeHa, BaXXHO je NaXXrbmeo
ce npuapxasaTtum nponuca
NOKarnHux BnacTu.

A YNO3OPEMWE: Tllpe
nocTaB/bawa acnuparopa
CKUHUTE 3aLUTUTHE dpornvije.

 KopucTtute camo3aBpTH-emarne

[EernoBe Koju gpXxe acnmparop.

YNMNO3OPEMWE:
[TocTaBrbake 3aBpTHEBA
NNMHOCaYaKoje Hujey ckraay
ca OBUM YMyTCTBOM MOXe
O0BECTU O CTPYjHOr yaapa.

* He rmenajte ANPEKTHO Y U3BOP
CBETJIOCTM KPO3 ONTHYKa
nomarara (Haodape, nyre...).

* He donambupajte HammpHuUe
MCno4 acnmparopa; OrnacHOCT
o[ Batpe.

« OBajypehajmoryaakopucteera
y3pacTa o 8 roguHa HasuLLE n
ocobe ca cMaH-EHNM OU3NYKNM,
YYNTHUM WU MEHTAlTHUM
CnocobHoCTMMa, Kao 1 ocobe
Koje Hemajy JOBOSbHO UCKYCTBa
N 3HaHba, ako Cy nof Haa30poM
unn cy ynyhexHe y 6e3benaH
HauyMH ynoTpebe ypehaja u
pasymejy moryhe onacHocTw.
Maroj oeum He 0O3BONUTE Aa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhemne
N ogpXxasawe He Tpeba aa

obaerbajy geua 6e3 Hagsopa.

* [leuamopajy butmnogHaa3opom
aace He buurpana caypehajem.

 OBajypehajHe TpebagakopucTe
ocobe (ykrbydyjyhu v geuy) ca
CMaHEHUM (OU3NYKMM, YYIHUM
NIMMEHTarTHUM CrIOCOBHOCTUMA,
Kao M ocobe Koje HeMajy JOBOSbHO
MCKYCTBa W 3HaH-a, CEM aKo WX
Hag3npy unnoynoTpebunypehaja
caBeTyjy ocobe oarosopHe 3a
HoMxoBy 6e36eHOCT.

Anpl/ICTyl'la‘-lHl/l OenoBsn mory

nocTaTnBpennKagcekopucte
3ajeqHO ca anapatuma 3a
KyBaHs€.

* Qunctute U/MNN 3ameHuTe
dunntepe HakoH oppeheHor
BpEeMEHCKOr nepuoaa (ornacHocCT
o Batpe). [Nornenajte ogersak
;duwhere n ogpxxaeare”.

* [lpocTopuja ce Mopa agekBaTHO
NPOBETPaBaTM aKo Ce acnupaTop
KOPUCTU Yy WUCTO BpPeMe Kag W
ypehaju Koju page Ha rac unm
apyra ropyea (He ogHOCK ce Ha
ypehaje Koju ncnywrajy Basnyx
HaTpar y npocTtopujy).

» Cumbon £ Ha npoussogy mnm
HEeroBoj ambanaxu osHa4yaBa
Oa Cce OH He CMe cmaTpaTu
oOnYHUM KyhHMM OTnagom.
YMecCTo Tora Mopa ce npegartu
Ha oarosapajyhemmecTty cry»xom
3a peuuknaxy enekTpuyHmUx
N enekTPoOHCKUX Yypehaja.
Ob6esbehuBawemM npaBUHOr
yKnawawa OBOr npousBoaa
gornpuHeheTe cnpedaBaky
NOTEHUMjaNHUX HeraTtuBHUX
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nocreauuanoXmMBOTHY CpeavHy
N 30paBrbe fbyau, OO yera oum
MOIMo aohu y criyyajy H-erosor
Heoarosapajyher yknawaha.
3a petarbHuje uHdopmaumje
O peuukraxu oBOr npous3soda
obpaTtute ce foKarHoj ynpasu,
crnyxbn 3a ogHollewe cmeha
UM NpoLaBHULM Y KOjO] CTe
KYMUIn NPOn3BOA.

2. YIIOTPEBA

» AcnupaTtop je npojeKkToBaH WCKIby4MBO
3a yKnawame KyXurCKUX Mupuca y
AoMahnHCTBY.

 Hukag He KopucTuTe acnupartop 3a 6uno
LUITa OCMM 33 OHO 3a LUTa je HaMeH-EH.

* Hukapg He ocTaBrbajTe OTBOPEH MriamMeH
ncrnopg yKrbydeHor acnupartopa.

* [Nogecute MHTEH3MTET NNameHa Tako aa
Oyne ycMepeH caMo Ha OHO Turawa, a
He Aa 00yxBaTu U Herose BOYHE CTPaHe.

« Oputese ce TOKOM ynotpebe Mopajy
HeNpPeKNaHO HaaA3upaTU: NperpejaHo yroe
MOXe [a ce 3arnanw.

3. HALWhEHE
U OO0PXABAHE

- OBaj unTep He MoXe Oa ce nepe u
pereHepuLle Beh Mopa Aa ce Mera Ha
OTNpUIuKe cBaknx 4 meceua paga, ay
Cryyajy Beoma UHTEH3MBHe ynotpebe
n yewhe (W).

i

- dunTepn 3a MacT Mopajy Aa ce 4ucTe
CBaka 2 Mmeceua paga v ydewhe y
cryyajy Beoma MHTEH3MBHE ynoTpebe
M MOry ce npaTt y MalUnHK 3a Npaxse
nocyha (Z).

112

Z

 Acnmpatop 4McTuTe BMAKHOM KPMOM U
HeyTpanHUM TeYHUM OETEPLIEHTOM.



4. KOMAHAOE

-o.

Preh Y

|
A

2] Jo Je
| | | ®
B C D

Oyrme

PyHKUMja

HakoH kpaTkor npuTucKa YKribydyje wu
UCKIby4dyje OCBET/bEHE MaKCMMalHUM
nHTeHanteTtoM. OcBeTrbere MOXe Aa ce
YKIby4yje M UCKIby4dyje Mpu CBakoj OP3vHM.

Yekame

Kopuctm ce 3a noTnyHO yknawahe
3aocTtanux mupuca. [lyr nputncak: nokpehe
ayTOMaTCKO UCKIby4YmBare ypehaja HakoH 5
MuHyTa. Moxe ga ce akTMBMpa npu CBakoj
Op3unHM paga.

Moxe fa ce UCKIby4n NPUTUCKOM Ha Oyrme
3a Op3vHy paga v UCKIby4MBakeM MOTOpa.

Kpatak npuTtucak. Ykrbydyje U UCKIbyudyje
MOTOp acnuparopa y npBoj 6p3uHW.

Kpatak nputucak. Ykrbydyje U UCKIbyuyyje
MOTOpP acnupaTtopa y ApYroj Op3uHu.

Ykrby4yje MoTop acnuparopa y Tpehy
Op3nHy.

- MpuTtncHuTte n pgpxute 3 cekyHae
NMPUTUCHYT TacTep 3a NofellaBaH-e
Op3vHe 3 ga Gucte NOCTUIMU BUCOKY
Op3vHy paga y Tpajawy o 6 MuHyTa.
JIEQ Tpenhe.

- MpuTtncHuTe n gpxunte 3 cekyHae
NPUTUCHYT TacTep npe ucreka 6 mMuHyTa
3a Bpahawe Ha 6p3uH3 3. JIE[ ocTaje
YKIbYY€EH.

- MpuTncHuTe KpaTko Npe nucteka 6 MUHyTa
[4a UCKIby4uTe acnvparop.

5. IAMMNA

 Llamba qge i perkasin grupit te
rrezikut 1 sipas IEC/EN62471
neé 20cm distance dhe pa grup
rreziku sipas IEC/EN62471 né

30cm distance.

« 3a 3aMeHy KOHTaKTupajTe cnyxoy
TexHnyke nogpwke ("3a KynoBuHy
KOHTaKTupajTe cnyxby TexHu4dke

nogpLuke").
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